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The All-Compassionate, The All-Merciful

Praise belongs to Allãh, the Lord of all Being;

the All-Compassionate, the All-Merciful;

the Master of the Day of Judgement.

Thee only we serve; and to Thee alone we pray

for succour.

Guide us in the straight path,

the path of those whom Thou hast blessed,

not of those against whom Thou art wrathful,

nor of those who are astray.

*     *     *     *     *

O’ Allãh! Send your blessings to the head of

your messengers and the last of

your prophets,

Muhammad and his pure and cleansed progeny.

Also send your blessings to all your

prophets and envoys.
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PREFACE
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In the Name of Allãh,

 the Beneficent, the Merciful

The reputable book of al-Kãfī is one of 

the most important and great treasures of 

Traditions (ahãdīth) on the Holy Prophet 

and the twelve Imãms of his House (Ahlu 

'l-Bayt), peace be upon him and his progeny, 

whom the Holy Qur'ãn mentioned them as 

pure and sinless.1 The love for Ahlu 'l-Bayt 

(‛a) was a reward for the Holy Prophet (s ) for 

his services.2 The Holy Prophet introduced 

and ranged his Ahlu 'l-Bayt (‛a) with the 

Holy Qur'ãn as his second inheritance for the  

ummah, to prevent them from going astray.3 

1.  The Holy Qur'ãn (33:33): Refer to table: Ahlu 'l-Bayt (‛a)

2.  The Holy Qur'ãn says: Say: "I do not ask you any reward for   
      it except love of (my) relative." (42:23).

3.  Refer to table: Benediction upon the Prophet (s )
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هم أهل بيت النبوة، أذهب اهللا عنهم الرجس و طهرهم تطهريًا١، اوعز 

اهللا اىل نبّيه العظيم يف ان اليناشد لرسالته البهيجة الدائمة َاجرًا سوى 

موّدم٢، مث امر النيب اّمته املسلمة ان يقرنوا اآلل بنفسه الكرمية حيث 

ما يصّلون عليه٣ ، و اهم عن الصلوة البتراء عليه خلوًا من ذكر اآلل. عادل 

النّيب م القرآن الكرمي فجعل الكتاب والعترة ثقلني اورثهما 

٤، مث اعلن لالّمة املسلمة بأن  اّمته ما ان متّسكوا ما لن يظّلوا بعده

اخللفاء بعده مل يكونوا اّال اثىن عشر خليفة٥.

و هاهو التراث األزهر آلل النيب االطهار و ما بثوه همـ  

ـ  من احاديثه الّسنّية، و ما حّددوه هم من معامل  أهل البيت

١. القرآن الكرمي، االحزاب، ٣٣: راجع لوحة «اهل البيت»
٢. القرآن الكرمي، االنعام، ٩٠: قل ال أسئلكم عليه أجرًا اّال املوّدة يف القريب.

٣. راجع لوحة «الصالة علي النيب»
٤. راجع لوحة «الثقالن»
٥8. راجع لوحة «اخللفاء»
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Moreover, he (s ) recommended the ummah 

to pronounce benediction (s alawãt) for them 

(Ahlu 'l-Bayt) along with the benediction 

pronounced for him (s )4. Then, he (s ) specified 

the number of the successors (aimmah) after 

him – who were all from his offspring – as 

being twelve persons.5

Anyway, we can never express our thanks 

for such great blessing that we have achieved, 

to start the English translation of al-Kãfī. The 

necessary care in the text of the Traditions and 

that their translation are in conformity with 

the original text in correctness and fluency 

as well as the elimination of other problems 

of the work, required continuous efforts and 

much time.

For publishing the translation of al-Kãfī 

we did not keep the esteemed researchers 

and those interested in the learnings of the 

Ahlu 'l-Bayt (‛a), waiting for the completion 

of the work but we started printing whatever 

was ready of the translation in a form of 

fascicles.

The publication of these fascicles, soon 

4.  Refer to table: ath-Thaqalayn

5.  Refer to table: al-Khulafa’
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دينه الرشيدة، يسطع على مّر االجيال والعصور، و يورد الظامئني مناهل 

السعادة و الرشاد، مجعت منها جماميع خالدة و موسوعات رائعة جامعة 

حيتل قّمتها كتاب الكايف املتأللئ الوّهاج، يعرض املسالك السعيدة لالئمة 

االثىن عشر من أهل البيت و تعاليمهم الّسامية الوضاءة يف خمتلف 

احلقول االسالمية من الفروع و االصول.

و مؤسستنا مهما حاولت جهدها فلن يتسىن هلا ان تؤدي شكرها 

على هذه املوهبة السنية اليت حظيت ا حيث وّفقت – على ما اويت من 

قّله احلول – للبدء بترمجة هذه املوسوعة البهيجة اىل اللغه االجنليزّية اجابة 

للرغبات امللّحة يف االستنارة بسناء آل البيت ، و ملًء للفراغ الذي 

كان يبدو لدى الراغبني يف االغتراف من املناهل الّصافية األمينة ملبادئ 

االسالم املتوفّرة من طريق آل النّيب عليه وعليهم افضل الصالة والسالم.

و هناك اعباء ثقيلة تلقى على كواهل اللجان املعنيون بترمجة االحاديث 

الشريفة و نشرها تنشأ من فرض املزيد من الدّقة لتفّهم َاغوار املتون و 

استبطان مضامينها، و من ضرورة بذل اجلهد البليغ لتطبيق الترمجة مع 

املنت املوروث، و من حتّتم استفراغ الوسع جلزالة الترمجة و طالقتها. مث 

تأيت عقيب ذلك كّله التكاليف الباهظة للطبع و النشر والربيد و غري ذلك 

مما يكّل عنه الكواهل و يقصر دون بلوغه االقدام. 

و هذه كلها كانت تناشد املؤسسة جهودًا مستمّرة دائبة، و ردحًا 

طويًال من الزمان. و لذلك  فاملؤسسة مل تسمح لنفسها ان تترك ارباب 

التحقيق و ذوي العالقات مبعارف آل الرسول (ص) بانتظار يترقبون 

www.wofis.com - info@wofis.com
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captured the attention of the readers throughout 

the globe, and when the demand gradually 

increased, unfortunately, the printing expenses 

and their dispatch charges has become a heavy 

burden on our weak shoulders. At last, we 

thought to prepare a pamphlet from every 

published fascicle that it may prove useful to 

the public not like those complete fascicles 

special for researchers. 

So, our aim was to throw light on the face 

of the interested readers, and now we seize this 

opportunity to place these small pamphlets in 

series at your disposal by the Grace and Help of 

Allãh – All Praise belong to Him only. 

World Organization for Islamic Services,

Board of Writing, Translation and Publication

25/01/1431

10/01/2010

Tehran – Iran.
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ختام العمل و بلوغه منتهاه. فأقدمت على نشر الترمجة بشكل كراريس 

متوالية حيث ما يتم اعداد كّراس. 

و بتتابع بّث هذه الكراريس املتسلسلة اخذت الرغائب املنهومة يف 

علوم آل النّيب و ارشادام الّسامية يف مشارق االرض و مغارا تتجه صوب 

اقتناء هذه الكراريس الكرمية فتتراكم الّطلبات يف املؤسسة اىل حيث الميكن 

االجابة عليها، و يف احلال نفسه – و مع االسف – كانت التكاليف الباهضة 

املستمّرة يف التصاعد للطبع و الربيد و غريها من اخلدمات تتثاقل على كاهل 

املؤسسة املتضعضع اىل حيث تعجز عن احتماهلا.

و اخريًا ارتأت املؤسسة ان تأخذ من كل كّراس قطفة صغرية تكون 

اكثر مالئمة للمرتادين من العاّمة – دون اخلواص الذين قد يعنيهم متايز 

االسانيد و تغاير املتون – و ذا تزيد من مقدرا على بّث سناء آل 

الرسول املتأللئ للتائقني، فكانت هذه السلسلة اليت هي اآلن بني ايديكم. 

وهللا احلمد وله الفضل و املّن.

٢٥ حمّرم احلرام ١٤٣١           املؤسسة العاملّية للخدمات االسالمّية

٢٠١٠/٠١/١٠          جلنة الّتأليف و الّترمجة و الّنشر

       طهران - ايران
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Ahlu 'l Bayt a s

This verse «verily Allah intends. . .» was 
revealed to the Holy Prophet (p.b.u.h.a.h.p.) in 
the house of Ummu Salamah. Then, the Holy 
Prophet (p.b.u.h.a.h.p.) assembled Fatimah, 
Hasan and Husayn and covered them with a 
garment, and he also covered Ali (with the 
same) who was behind him.

Then he said: «O Allah! These are the 
members of my House (Ahlu 'l Bayt), keep them 
away from every impurity and purify them with 
perfect purification.» Ummu Salamah said: 
«Am I also included among them, O Apostle 
of Allah?» He replied: «You remain in your 
own place and you are in goodness.»

 at-Tirmidhi, aj-Jami‛u s-sahih, vol.v, p. 663

«Verily Allah intends but to 
keep off from you (every kind of) 
uncleanliness O the People of the 
House (Ahlul Bayt), and purify 

you with a thorough purification.»

The Holy Qur’an: al-Ahzab, 33:33
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أهُل البيت
: {إنَّما ُيريُد اهللاُ  . . .} يف  َنَزلت هِذِه اآليُة َعَلى النَّّيب
َبيِت اُمِّ َسَلَمَة، َفَدَعا النَّيبُّ فاِطَمَة و َحَسنًا و ُحَسينًا َفَجلََّلُهم 
ِبکساٍء، و َعليٌّ َخلَف َظهِرِه، َفَجلََّلُه ِبِکساٍء، ُثمَّ قاَل: الّلُهمَّ هؤالِء 
اهُل َبييت َفأذِهب َعنُهُم الرِّجَس َو َطهِّرُهم َتطهريًا. قاَلت اُمُّ َسَلمَة: 

َو اََنا َمَعُهم يا َنيبَّ اِهللا؟ َقاَل: اَنِت َعلي َمکاِنِك َواَنِت ِاىل َخٍري.
حيُح للِترِمذي ج٤ ص٥٠٣ اجلاِمُع الصَّ  

مُ الرِّجسَ  نکُ بَ عَ  لِيُذهِ
ا يُريدُ اهللاَُ ِمنَّ ا

ً يرا م تَطهِ رَکُ هِّ َهلَ البَيتِ وَ يُطَ ا

القرآن الکرمي: األحزاب-٣٣   

راجع ايضًا:
صحيح مسلم: ج٤ ص١٨٨٣؛ وغري ذلک من املوارد العديدة؛

اجلامع الّصحيح للترمذي: ج٤ ص١٩٨ و ص٥٠٣ مع االشارة اىل عّدة َاسناد؛
املستدرك على الصحيحني للحاکم: ج٣ ص١٩٠و١٩١حديثان، ج٤ ص١٠٥ و 

ص١٢٦ و ١٢٧ و ١٢٨ مخسة َاحاديث؛
ُمسند أمحد ابن َحنبل: ج١ ص٣٣١ ، ج٤ ص١٠٧ ، ج٦ ص٢٩٢؛

اخلصائص للّنسائي: ص٨
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Benediction upon

the Prophet p b u h a h p

The Holy Prophet replies to their question:
How can we invoke blessings on you? He 

said: 

Say:

O’ Allah! Send blessings on 
Muhammad and the Household 

of Muhammad.

Ibn Dawud, as-Sunan, vol. 1, p. 224
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الّصالة على الّنيب

ولُوا: قُ

دٍ مَّ حَ لَى مُ لِّ عَ مَّ صَ اللَّهُ
دٍ مَّ حَ وَآلِ مُ

سنن ايب داود ج ١ ص٢٢٤     

راجع ايضًا :

صحيح البخاري ج ٦ ص ١٥١ يف تفسري سورة االحزاب ، و ج٨ ص ٩٥ باب 

الصالة علي النيب(ص). صحيح مسلم ج ١ ص ٣٠٥ باب الصالة على النيب(ص). اجلامع 

الصحيح للترمذي ج ١ ص ٣٥٨ باب ما جاء يف صفة الصالة على النيب(ص) ،و ج ٤ 

ص ٢٠٥  يف تفسري سورة االحزاب  و سائر املصادر الكثرية 

www.wofis.com - info@wofis.com



ATH THAQALAN

The Holy Prophet (p.b.u.h.a.h.p.) said:

Verily I have left amongst you 
(something) if you adhere (firmly) 

to it you will never go astray 
after me:

(they are) two precious things 
(ath-thaqalayn) . . . the Book 
of Allah (Qur’an) . . . and my 
progeny (that is) the People of 

my House (Ahlu l-bayt). Beware! 
they (two) shall never separate 
from each other until they come 
to me at the Pool (al-Hawd - of 

Kawthar).»
Ahmad ibn Hanbal, al-Musnad, vol.3, p.59)
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َقـالن ـَّ الث
النَِّبيُّ األعَظم :

ذمتُ بِهِ لَن  َخَ م ما إن ا ِنّي تَرَکتُ فيکُ ا
تابَ اهللاِ  لَنيِ ... کِ َلثَّقَ لُّوا بَعدي: ا تَضِ
ما لَن  ِنَّهُ َهلَ بَيتي؛ أالَ وَ ا ترَتي ا ... وَ عِ

. لَيَّ احلَوضَ تّى يَرِدا عَ يَفتَرِقا حَ

ُمسَند أَمحد بن َحنَبل: اجلزء ٣ ص ٥٩  

راجع ايضًا: 

صحيح مسلم: ج٤ ص١٨٧٣ اربعـة احاديث؛

ة ُطُرق، ص٥٠٣ اجلامع الّصحيح للترمذي: ج٤ ص٥٠٢ مع االشارة اىل عدَّ

مسند امحد بن حنبل: ج٣ ص١٤ و ص١٧ و ص٢٦ و ص ٥٩ ، ج٥ ص١٨٢و 

ص١٨٩؛
املستدرك على الصحيحني للحاکم: ج٤ ص ٧٢ حديثان:

ُسنن الدارمي ج٢ ص٥٢٤

اخلصائص للّنسائي: ص٣٠
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AL KHULAFA

The Holy Prophet (p.b.u.h.a.h.p.) said:

«There shall be twelve successors 

(ithna ‘ashara khalifah) for this 

community (ummah).»

Ahmad ibn Hanbal, al-Musnad, vol.5, p.106)
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اخللفـاء
: النَِّبيُّ األعَظم 

ـَةِ مّ
هِ األُ ونُ لِهذِ يَکُ

. ـةً ليفَ رَ خَ شــَ  اِثنا عَ

مسند أمحد ابن حنبل: اجلزء ٥، الصفحة ١٠٦  

راجع ايضًا: 
صحيح البخاري ج٩ ص١٠١؛

صحيح مسلم: ج٣ ص١٤٥٢ الى ص١٤٥٤ تسعة أحاديث؛ و غري ذلك من عديد 
املصادر

ُسنن َايب داود: ج٢ ص٤٢١ ثالثة احاديث؛
اجلامع الّصحيح للترمذي: ج٣ ص٢٣٩ ِبعّدة ُطُرق؛

مسند امحد بن حنبل: ج١ ص٣٩٨، ج٥ ص٨٦، ص٨٧ حديثان؛
ص٨٨ و ص٨٩ و ص٩٠ و ص٩٢ و ص٩٣ ثالثة احاديث؛ ص٩٤ و ص٩٥ و 
ص٩٦ حديث واحد؛ ص٩٧ و ص٩٨ حديثان؛ ص٩٩ مخسة احاديث؛ ص١٠٠و 

ص١٠١ حديثان؛ ص١٠٦ حديثان، ص١٠٧ حديثان، ص١٠٨؛
املستدرك على الصحيحني: ج٤ ص٨١٢ و ٨١٣ و ج٥ ص٧٠٢.
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�eir Traditions is the Tradition of 

the Prophet
(
p . b . u . h . a . h . p )

al-Kafi, vol. 1, p.51

... from Hisham ibn Salim and Hammad ibn 

Uthman an others, said:

 We heard Abu Abdillah (a.s.) saying:

My Tradition is the Tradition of my father;

and the Tradition of my father is the Tradition of 

my grandfather;

and the Tradition of my grandfather is the 

Tradition of al-Husayn;

and the Tradition of al-Husayn is the Tradition 

of al-Hasan;

and the Tradition of al-Hasan is the Tradition of 

Amiru l-Muminin (a.s.);

and the Tradition of Amiru l-Muminin is the 

Tradition of the Messenger of Allah (s);

and the Tradition of the Messenger of Allah (s) is 

the Word of Allah, to Whom belong Might and 

Majesty.
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حديُثهم حديُث النَّيب

اِد ْبِن ُعْثَماَن َو َغْيِرِه َقاُلوا : …َعْن ِهَشاِم ْبِن َساِلٍم َو َحمَّ
َسِمْعَنا أََبا َعْبِد اهللاَِّ  َيُقوُل :

بِي 
يثُ أَ دِ يثِي حَ دِ حَ

دِّي  يثُ جَ دِ بِي حَ
يثُ أَ دِ وَ حَ

 ِ نيْ ُسَ يثُ احلْ دِ دِّي حَ يثُ جَ دِ وَ حَ

نِ  َسَ يثُ احلْ دِ ِ حَ نيْ ُسَ يثُ احلْ دِ وَ حَ

نِنيَ  ُؤْمِ يرِ املْ يثُ أَمِ دِ نِ حَ َسَ يثُ احلْ دِ وَ حَ

 ِ ولِ اهللاَّ يثُ رَسُ دِ نِنيَ حَ ُؤْمِ يرِ املْ يثُ أَمِ دِ وَ حَ

لَّ  زَّ وَ جَ ِ عَ وْلُ اهللاَّ ِ قَ ولِ اهللاَّ يثُ رَسُ دِ وَ حَ

الكايف ج:١ ص:٥١  
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�e Twelve Imams are from the 
House of the Prophet Blessing and 

Peace be Upon Him and �em

1. al-Imam Amir l-Muminin Ali ibn Abi Talib, Peace 
be upon him.

2. al-Imam al-Mujtaba, al-Hasan ibn Ali, Peace be 
upon him.

3. al-Imam Sayyidu Shuhada, al-Husayn, Peace be 
upon him.

4. al-Imam Zaynu l-Abidin, Ali ibn al-Husayn, Peace 
be upon him.

5. al-Imam al-Baqir, Muhammad ibn Ali, Peace be 
upon him.

6. al-Imam as-Sadiq, Jafar ibn Muhammad, Peace be 
upon him.

7. al-Imam al-Kazim, Musa ibn Jafar, Peace be upon 
him.

8. al-Imam al-Rida, Ali ibn Musa, Peace be upon him.
9. al-Imam al-Taqi al-Jawad, Muhammad ibn Ali, 

Peace be upon him.
10. al-Imam al-Naqi al-Hadi, Ali ibn Muhammad, 

Peace be upon him.
11. al-Imam al-Askari, al-Hasan ibn Ali, Peace be upon 

him.
12. al-Imam al-Qaim al-Mahdi, Muhammad ibn al-

Hasan, May Allah, the Sublime hasten his honor-
able release (from occulation)
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الم ١. االمام اميراملؤمنني علي ابن ابي طالب عليه السّ
الم ٢. االمام اتبي احلسن بن علي عليه السّ

الم ٣. االمام سيد الشهداء احلسني بن علي عليه السّ
الم ٤. االمام زين العابدين علي بن احلسني عليه السّ

الم ٥. االمام الباقر محمد بن علي عليه السّ
الم ٦. االمام الصادق جعفر بن محمد عليه السّ

الم ٧. االمام الكاظم موسى بن جعفر عليه السّ
الم ٨. االمام الرضا علي بن موسى عليه السّ

الم ٩. االمام التقي اجلواد محمد بن علي عليه السّ
الم ١٠. االمام النقي الهادي علي بن محمد عليه السّ

الم ١١. االمام العسكري احلسن بن علي عليه السّ
١٢.  االمام القائم املهدي محمد بن احلسن عليه 

الم عجل اهللا تعالى فرجه الشريف السّ
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In the Name of God ,
the Bene!cent , the Merciful

Concerning which of the signs of the Prophets 

are with the Imams , ( p . b . u . t ) i

 Ahmad ibn Idris from Imran ibn Musa from 
Musa ibn Ja‘far al-Baghdadi from Ali ibn Asbat 
from Muhammad ibn al-Fuzayl that Abu Hamzah 
ath-Thumali said:

“I heard Abu Abdillah (p.b.u.h.) say: ‘The 
tablets of Musa (p.b.u.h.) are with us, and the 
staff of Musa is with us, and we are the inheritors 
of the prophets.’ ”

* * *
 Muhammad from Muhammad ibn al-Husayn 
from Muhammad ibn Isma‘il from Abu Isma‘il 
as-Sarraj from Bishr ibn Ja‘far that al-Mufzzal 
ibn Umar said:

“I heard Abu Abdillah (p.b.u.h.) say: ‘Do you 
know what the shirt of Ysuf (p.b.u.h.) was?’ ” He 
said: “I said: ‘No.’ He said: ‘When the fire was 
set ablaze for Ibrahim (p.b.u.h.), Jibril (p.b.u.h.) 
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 ١٩

 َأْحَمُد ْبُن ِإْدِريَس، َعْن ِعْمَراَن ْبِن ُموَسى، َعْن 
، َعْن َعِليِّ ْبِن َأْسَباٍط، َعْن  ُموَسى ْبِن َجْعَفٍر اْلَبْغَداِديِّ
، َعْن أَِبي َعْبِد  ِد ْبِن اْلُفَضْيِل، َعْن أَِبي َحْمَزَة الثَُّماِليِّ ُمَحمَّ
َقال: َسِمْعُتُه َيُقوُل: أَْلَواُح ُموَسى ِعْنَدَنا، َو  اهللاَِّ

َعَصا ُموَسى ِعْنَدَنا، َو َنْحُن َوَرَثُة النَِّبيِّنيَ. 
* * *

ِد ْبِن  ِد ْبِن اْلُحَسْيِن، َعْن ُمَحمَّ ٌد، َعْن ُمَحمَّ  ُمَحمَّ
رَّاِج، َعْن ِبْشِر ْبِن َجْعَفٍر،  ِإْسَماِعيَل، َعْن أَِبي ِإْسَماِعيَل السَّ
ِل ْبِن ُعَمَر، َعْن أَِبي َعْبِد اهللاَِّ َقاَل: َسِمْعُتُه  َعْن ُمَفضَّ
؟ َقاَل ُقْلُت:  َيُقوُل: َأ َتْدِري َما َكاَن َقِميُص ُيوُسَف
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brought to him one of the shirts of Paradise; then 
he clothed him in it, and no heat or cold harmed 
him. Then, when death came to Ibrahim (p.b.u.h.), 
he put it into an amulet and tied it to Ishaq, and 
Ishaq tied it to Ya‘qub, and when Yusuf (p.b.u.h.) 
was born, he (Ya‘qub) tied it to him. Then it was 
(tied) to his upper arm unitl what happened to him 
happened. When Yusuf took it out from the amulet 
in Egypt, Ya‘qub perceived its scent, and this is 
(the meaning of) his words: Surely I perceive 
Yusuf’s scent, unless you think me doting1. This 
is the shirt which Allah sent down from Paradise.’ 
I said: ‘May I be made your ransom! To whom 
did that shirt pass?’ He said: ‘To its people.’ Then 
he said: ‘Whatever knowledge or (special) thing 
else each prophet bequeathed passed to the ãl 
Muhammad (p.b.u.t.)2. ’ ”

* * *

1. Yusuf, 12:94
2. Ãl means progeny, but here, and in other similar 
instances, it refers specifically to the Imams among the 
Holy Prophet’s descendants.
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 ٢٠

ا ُأوِقَدْت َلُه النَّاُر أََتاُه َجْبَرِئيُل  َال. َقاَل: ِإنَّ إِْبَراِهيَم َلمَّ
 ِبَثْوٍب ِمْن ِثَياِب اْلَجنَِّة َفَأْلَبَسُه إِيَّاُه؛ َفَلْم َيُضرَُّه َمَعُه 
ا َحَضَر إِْبَراِهيَم اْلَمْوُت َجَعَلُه ِفي َتِميَمٍة  َحرٌّ َو َال َبْرٌد َفَلمَّ
ا  َو َعلََّقُه َعَلى ِإْسَحاَق، َو َعلََّقُه ِإْسَحاُق َعَلى َيْعُقوَب؛ َفَلمَّ
ُوِلَد ُيوُسُف َعلََّقُه َعَلْيِه، َفَكاَن ِفي َعُضِدِه َحتَّى َكاَن 
ا َأْخَرَجُه ُيوُسُف ِبِمْصَر ِمَن التَِّميَمِة  ِمْن َأْمِرِه َما َكاَن؛ َفَلمَّ
َوَجَد َيْعُقوُب ِرَحيُه، َو ُهَو َقْوُلُه إِنِّي َألَِجُد ِريَح ُيوُسَف 
َلْو ال َأْن ُتَفنُِّدوِن ١. َفُهَو َذِلَك اْلَقِميُص الَِّذي أَْنَزَلُه اهللاَُّ ِمَن 
اْلَجنَِّة. ُقْلُت: ُجِعْلُت ِفَداَك، َفِإَلى َمْن َصاَر َذِلَك اْلَقِميُص؛ 
َقاَل:ِ َلى َأْهِلِه. ُثمَّ َقاَل: ُكلُّ َنِبيٍّ َوِرَث ِعْلمًا َأْو َغْيَرُه َفَقِد 

. ٍد اْنَتَهى إَِلى آِل ُمَحمَّ
* * *

١. يوسف، ٩٤/١٢
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Concerning what of the armoury and 

personal belongings of the messenger of 

Allah , May Allah bless him and his progeny ,
are in the possession of the Imams

 A group of our associates from Ahmad ibn 
Muhammad ibn Isa from Ali ibn al-Hakam 
from Mu‘awiyah ibn Wahb that Sa‘id as-
Samman said: “I was in the presence of Abu 
Abdillah (p.b.u.h.) … and he said:

“ ‘But it is in my possession, the sword of the 
Messenger of Allah (p.b.u.h.a.h.p.); and it is in 
my possession, the standard of the Messenger of 
Allah (p.b.u.h.a.h.p.), and his dir (here, a light 
coat of mail), his lãmah (a heavy coat of mail) 
and his helmet (mighfar). And if they are telling 
the truth, what identification mark is on the dir 
‘of the Messenger of Allah (p.b.u.h.a.h.p.)? Also 
In my possession is the standard of the Messenger 
of Allah (p.b.u.h.a.h.p.), (which was called) al-
Mughallabah (“that which surely overcomes”); 
in my possession are the tablets of Musa and his 
staff, in my possession is the ring of Sulayman 
ibn Dawud; in my possession is the basin in 
which Musa used to slaughter his sacrifice; in my 
possession is the word which, if the Messenger 
of Allah (p.b.u.h.a.h.p.) used it (in fighting) 
between the Muslims and those who associate 
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 ٢١

ِد ْبِن ِعيَسى،   عدٌة ِمْن َأْصَحاِبَنا، َعْن َأْحَمَد ْبِن ُمَحمَّ
َعْن َعِليِّ ْبِن اْلَحَكِم، َعْن ُمَعاِوَيَة ْبِن َوْهٍب، َعْن َسِعيٍد 
اِن َقاَل ُكْنُت ِعْنَد أَِبي َعْبِد اهللاَِّ ... فقال: ...و  مَّ السَّ
؛ َو ِإنَّ ِعْنِدي َلَراَيَة  ِإنَّ ِعْنِدي َلَسْيَف َرُسوِل اهللاَِّ
َرُسوِل اهللاَِّ  َو ِدْرَعُه َو َالَمَتُه َو ِمْغَفَرُه. َفِإْن َكاَنا 

؟ َصاِدَقْيِن َفَما َعَالَمٌة ِفي ِدْرِع َرُسوِل اهللاَِّ

َو ِإنَّ ِعْنِدي َلَراَيَة َرُسوِل اهللاَِّ اْلِمْغَلَبَة؛ َو ِإنَّ ِعْنِدي 
أَْلَواَح ُموَسى َو َعَصاُه؛ َو ِإنَّ ِعْنِدي َلَخاَتَم ُسَلْيَماَن ْبِن 
ْسَت الَِّذي َكاَن ُموَسى ُيَقرُِّب ِبِه  َداُوَد؛ َو ِإنَّ ِعْنِدي الطَّ
اْلُقْرَباَن؛ َو ِإنَّ ِعْنِدي اِالْسَم الَِّذي َكاَن َرُسوُل اهللاَِّ 
ِإَذا َوَضَعُه َبْيَن اْلُمْسِلِمَني َو اْلُمْشِرِكَني َلْم َيِصْل ِمَن 
اَبٌة؛ َو ِإنَّ ِعْنِدي َلِمْثَل الَِّذي  اْلُمْشِرِكَني إَِلى اْلُمْسِلِمَني ُنشَّ
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with Allah (mushriks), no arrow would ever reach 
the Muslims from the mushriks; And verily in my 
possession is the like of what the angels brought 
down .

“ ‘The likeness of the armoury (of the Holy 
Prophet) with us is the likeness of the Tabut.ii 
(The Ark) among Banu Isra’il. At the threshold of 
whatever household of Banu Israil the Tabut was 
placed, they were given the prophet-hood; and to 
whoever from among us passes the armoury, to 
him is given the Imamate. My father put on the dir 
‘of the Messenger of Allah (p.b.u.h.a.h.p.) it swept 
the ground. I have put it on, and (sometimes) it 
fitted (me) and (sometimes) it did not. Our Qa‘im 
is the one whom, when he puts it on, it will fully 
fit, by the will of Allah.’ ”

* * *
 al-Husayn ibn Muhammad al-Ash‘ari from 
Mu‘alla ibn Muhammad from al-Hasan ibn Ali 
al-Washsha from Hammad ibn Uthman that Abd 
al-A‘la ibn A‘yan said:

“I heard Abu Abdillah (p.b.u.h.) say: ‘In our 
possession is the armoury of the Messenger of 
Allah (p.b.u.h.a.h.p.), no-one can argue about 
this with me.’ Then he said: ‘The armoury is 
invulnerable. If it were (to fall into the hands) of 
the most evil person in Allah’s creation, he would 
have to be the best among them.’ He said: ‘This 
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 ٢٢

َجاَءْت ِبِه اْلَمَالِئَكُة.
َالِح ِفيَنا َكَمَثِل التَّاُبوِت ِفي َبِني ِإْسَراِئيَل  َو َمَثُل السِّ
َكاَنْت َبُنو ِإْسَراِئيَل ِفي َأيِّ َأْهِل َبْيٍت ُوِجَد التَّاُبوُت َعَلى 
َالُح ِمنَّا ُأوِتَي  َة، َو َمْن َصاَر إِلَْيِه السِّ أَْبَواِبِهْم ُأوُتوا النُُّبوَّ
ْت  اْإلَِماَمَة َو َلَقْد لَِبَس أَِبي ِدْرَع َرُسوِل اهللاَِّ َفَخطَّ
َعَلى اْألَْرِض َخِطيطًا؛ َو لَِبْسُتَها أََنا َفَكاَنْت َو َكاَنْت؛ َو 

َقاِئُمَنا َمْن ِإَذا لَِبَسَها َمَألََها ِإْن َشاَء اهللاَُّ. 

* * *

ٍد،  ، َعْن ُمَعلَّى ْبِن ُمَحمَّ ٍد اْألَْشَعِريُّ  اْلُحَسْيُن ْبُن ُمَحمَّ
اِد ْبِن ُعْثَماَن، َعْن  اِء، َعْن َحمَّ َعْن اْلَحَسِن ْبِن َعِليٍّ اْلَوشَّ
َعْبِد اْألَْعَلى ْبِن َأْعَيَن َقاَل: َسِمْعُت أََبا َعْبِد اهللاَِّ َيُقوُل: 
ِعْنِدي ِسَالُح َرُسولِ اهللاَِّ َال أَُناَزُع ِفيِه. ُثمَّ َقاَل: ِإنَّ 
ِ َلَكاَن  َالَح َمْدُفوٌع َعْنُه؛ َلْو ُوِضَع ِعْنَد َشرِّ َخْلِق اهللاَّ السِّ
َخْيَرُهْم. ُثمَّ َقاَل: ِإنَّ َهَذا اْألَْمَر َيِصريُ إَِلى َمْن ُيْلَوى َلُه 
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matter (of the armoury) will reach to the one to 
whom the people will be submissive (lit. in whose 
hand people’s chins will be twisted). When the 
will of Allah concerning him is realized, he will 
come out, and people will say: “What is this that 
has happened!”iii And Allah will place a hand 
from Himself over the heads of his subjects.’ ”

* * *
 Muhammad ibn Yahya from Ahmad ibn 
Muhammad ibn Isa from al-Husayn ibn Sa‘id 
from an-Nazr ibn Suwayd from Yahya al-Halabi 
from Ibn Muskan from Abu Basir that Abu 
Abdillah (p.b.u.h.) said:

“The Messenger of Allah (p.b.u.h.a.h.p.) left 
among his personal belongings a sword, a dir‘ 
(see previous hadith), an anazah (a short stick 
which people used to carry with them), a saddle 
and ash-shahba (his grey mule). Ali  ibn Abi 
Talib (p.b.u.h.) inherited all of this.”

* * *
 Muhammad ibn Yahya from Muhammad 
ibn al-Husayn from Safwan ibn Yahya from Ibn 
Muskan from Hujr that Humran said:

“I asked Abu Ja‘far (p.b.u.h.) about what people 
were saying that a sealed sheet of paper had been 
entrusted to Umm Salamah (Umm al-mu’minin, 
may Allah be pleased with her) He said: ‘When 
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اْلَحَنُك؛ َفِإَذا َكاَنْت ِمَن اهللاَِّ ِفيِه اْلَمِشيَئُة َخَرَج َفَيُقوُل النَّاُس: 
ُ َلُه َيدًا َعَلى َرْأِس َرِعيَِّتِه.  َما َهَذا الَِّذي َكاَن؟! َو َيَضُع اهللاَّ

* * *

ِد ْبِن ِعيَسى،  ُد ْبُن َيْحَيى، َعْن َأْحَمَد ْبِن ُمَحمَّ  ُمَحمَّ
َعْن اْلُحَسْيِن ْبِن َسِعيٍد، َعْن النَّْضِر ْبِن ُسَوْيٍد، َعْن َيْحَيى 
، َعْن اْبِن ُمْسَكاَن، َعْن أَِبي َبِصٍري، َعْن أَِبي َعْبِد  اْلَحَلِبيِّ
اهللاَِّ  َقاَل َقاَل: َتَرَك َرُسوُل اهللاَِّ ِفي اْلَمَتاِع َسْيفًا 
ْهَباَء، َفَوِرَث َذِلَك  َو ِدْرعًا َو َعَنَزًة َو َرْحًال َو َبْغَلَتُه الشَّ

 . ُكلَُّه َعِليُّ ْبُن أَِبي َطاِلٍب
* * *

ِد ْبِن اْلُحَسْيِن، َعْن  ُد ْبُن َيْحَيى، َعْن ُمَحمَّ  ُمَحمَّ
َصْفَواَن ْبِن َيْحَيى، َعْن اْبِن ُمْسَكاَن، َعْن ُحْجٍر، َعْن 
ُث  ا َيَتَحدَّ ُحْمَراَن، َعْن أَِبي َجْعَفٍر  َقاَل: َسَأْلُتُه َعمَّ
النَّاُس أَنَُّه ُدِفَعْت إَِلى ُأمِّ َسَلَمَة َصِحيَفٌة َمْخُتوَمٌة، َفَقاَل: 
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the Messenger of Allah (p.b.u.h.a.h.p.) was taken 
from us), Ali (p.b.u.h.) inherited his knowledge, his 
armoury and what was there. Then they passed to 
al-Hasan, then they passed to al-Husayn (p.b.u.t.). 
When we feared that we would be overwhelmed 
(during the events of Karbala), he entrusted them 
to Umm Salamah (in Median); and after that Ali 
ibn al-Husayn (p.b.u.h.) took them.’ ” He said: “I 
said: ‘So they then passed to your father; then they 
came to you: they passed to you after that?’ He 
said: ‘Yes.’ ”

* * *
 Muhammad from Ahmad ibn Muhammad 
from al-Husayn ibn Sa‘id from Fazalah that Umar 
ibn Aban said:

“I asked Abu Abdillah (p.b.u.h.) about what 
people were saying that a sealed sheet of paper 
had been entrusted to Umm Salamah. He said: 
‘When the Messenger of Allah (p.b.u.h.a.h.p.) 
was taken (from us) Ali (p.b.u.h.) inherited his 
knowledge, his armoury and what was there. 
Then they passed to al-Hasan, and then they 
passed to al-Husayn (p.b.u.t.).’ ” He said: “I said: 
‘Then they passed to Ali ibn al-Husayn? Then 
they reached to you?’ He said: ‘Yes.’ ”

* * *
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ا ُقِبَض َوِرَث َعِليٌّ ِعْلَمُه َو  ِإنَّ َرُسوَل اهللاَِّ َلمَّ
ِسَالَحُه َو َما ُهَناَك؛ ُثمَّ َصاَر إَِلى اْلَحَسِن؛ ُثمَّ َصاَر إَِلى 
ا َخِشيَنا َأْن ُنْغَشى اْسَتْوَدَعَها ُأمَّ َسَلَمَة.  اْلُحَسْيِن  َفَلمَّ
؛ َقاَل َفُقْلُت:  ُثمَّ َقَبَضَها َبْعَد َذِلَك َعِليُّ ْبُن اْلُحَسْيِن
َنَعْم؛ ُثمَّ َصاَر إَِلى أَِبيَك، ُثمَّ اْنَتَهى إِلَْيَك، َو َصاَر َبْعَد 

َذِلَك إِلَْيَك. َقاَل: َنَعْم. 
* * *

ٍد، َعْن اْلُحَسْيِن ْبِن َسِعيٍد،  ٌد، َعْن َأْحَمَد ْبِن ُمَحمَّ  ُمَحمَّ
َعْن َفَضاَلَة، َعْن ُعَمَر ْبِن أََباٍنَقاَل: َسَأْلُت أََبا َعْبِد اهللاَِّ 
ا َيَتَحدَُّث النَّاُس أَنَُّه ُدِفَع إَِلى أُمِّ َسَلَمَة َصِحيَفٌة َمْخُتوَمٌة؛  َعمَّ
ا ُقِبَض َوِرَث َعِليٌّ  ِعْلَمُه  َفَقاَل: ِإنَّ َرُسوَل اهللاَِّ َلمَّ
َو ِسَالَحُه َو َما ُهَناَك؛ ُثمَّ َصاَر إَِلى اْلَحَسِن، ُثمَّ َصاَر إَِلى 
اْلُحَسْيِن  َقاَل ُقْلُت: ُثمَّ َصاَر إَِلى َعِليِّ ْبِن اْلُحَسْيِن، ُثمَّ 

َصاَر إَِلى اْبِنِه، ُثمَّ اْنَتَهى إِلَْيَك. َفَقاَل: َنَعْم. 
* * *
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Concerning the fact that the likeness of the 

armoury of the messenger of allah is the 

likeness of the Tabut ( Ark ) among banu isra ’ il
 Muhammad ibn Yahya from Muhammad ibn 
al-Husayn from Safwan that Abu al-Hasan ar-
Riza (p.b.u.h.) said:

“Abu Ja‘far (p.b.u.h.) used to say: ‘Verily, 
the likeness of the armoury among us is as the 
likeness of the Tabut among Banu Isra’il. To 
wherever the Tabut came round, they were given 
the prophet-hood, and to wherever the armoury 
comes round among us, there is the affair.’ I 
(Safwan) said: ‘Can the armoury be separated 
from the Knowledge?’ He said: ‘No.’ ”

* * *

In this there is mention of the Sahifah ( !e 

Scroll ) , !e jafr , the jami ah and the mushaf of 

fatimah , peace be upon her . iv
 A group of our associates from Ahmad ibn 
Muhammad from Abdullah ibn al-Hajjal from 
Ahmad ibn Umar al-Halabi that Abu Basir said:

“I entered into the presence of Abu Abdillah 
(p.b.u.h.) and said to him: ‘May I be made your 
ransom! I am going to ask you about a matter; 
is there anyone here who can hear what I am 
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ِد ْبِن اْلُحَسْيِن، َعْن  ُد ْبُن َيْحَيى، َعْن ُمَحمَّ  ُمَحمَّ
َصْفَواَن، َعْن َأِبي اْلَحَسِن الرَِّضا َقال: َكاَن َأُبو 
َالِح ِفيَنا َمَثُل التَّاُبوِت ِفي  َجْعَفٍر َيُقوُل: إِنََّما َمَثُل السِّ
َة؛ َو َحْيُثَما  َبِني ِإْسَراِئيَل. َحْيُثَما َداَر التَّاُبوُت ُأوُتوا النُُّبوَّ
َالُح ُمَزاِئًال  َالُح ِفيَنا َفَثمَّ اْألَْمُر. ُقْلُت: َفَيُكوُن السِّ َداَر السِّ

لِْلِعْلِم؟ َقاَل: َال. 
* * *

ٍد، َعْن َعْبِد  ٌة ِمْن َأْصَحاِبَنا، َعْن َأْحَمَد ْبِن ُمَحمَّ  ِعدَّ
، َعْن أَِبي َبِصٍري  اِل، َعْن َأْحَمَد ْبِنُعَمَر اْلَحَلِبيِّ اهللاَِّ ْبِن اْلَحجَّ
، َفُقْلُت َلُه: ُجِعْلُت  َقاَل: َدَخْلُت َعَلى أَِبي َعْبِد اهللاَِّ
ِفَداَك؛ إِنِّي َأْسَأُلَك َعْن َمْسَأَلٍة َهاُهَنا َأَحٌد َيْسَمُع َكَالِمي؟ 
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saying?’ ” He said: “Abu Abdillah (p.b.u.h.) 
drew back a curtain that was between his room 
and the other room, and looked inside it. Then 
he said: ‘O Abu Muhammad! Ask whatever has 
occurred to you.’” He said: “I said: ‘May I be 
made your ransom! Your Shi‘ahs are saying that 
the Messenger of Allah (p.b.u.h.a.h.p.) taught Ali 
(p.b.u.h.) a door (of knowledge) which opens a 
thousand doors?’ He said: ‘O Abu Muhammad! 
The Messenger of Allah (p.b.u.h.a.h.p.) taught 
Ali (p.b.u.h.) a thousand doors, each of which 
opens a thousand doors.’ ” He said: “ I said: 
‘By Allah, this is the knowledge!’ ” He said: 
“He tapped (his fingers) on the floor for a while, 
then he said: ‘This is knowledge, but it is not the 
knowledge.’ ”

He said: “Then he said: ‘O Abu Muhammad! 
Verily, the jami‘ah is on our possession, and 
what should teach them what the jami‘ah (lit. the 
Collector of everything) is?’ ”

He said: “I said: ‘May I be made your ransom! 
What is the jami‘ah?’ He said: ‘The Sahifah 
(scroll) whose length is seventy cubits, according 
to (the measure of) the cubit of the Messenger 
of Allah (p.b.u.h.a.h.p.), and his dictation (of it) 
was from his very mouth (lit: from the opening 
of his mouth), and (its) writing is of Ali by his 
very hand (lit: by his right hand). In it is every 
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َقاَل َفَرَفَع أَُبو َعْبِد اهللاَِّ  ِسْترًا َبْيَنُه َو َبْيَن َبْيٍت آَخَر، 
ا َبَدا َلَك. ٍد، َسْل َعمَّ َلَع ِفيِه ُثمَّ َقاَل: َيا أََبا ُمَحمَّ َفاطَّ

ُثوَن َأنَّ  َقاَل ُقْلُت: ُجِعْلُت ِفَداَك؛ ِإنَّ ِشيَعَتَك َيَتَحدَّ
َرُسولَ اهللاَِّ َعلََّم َعِلّيًا َبابًا ُيْفَتُح َلُه ِمْنُه أَْلُف َباٍب. 
ٍد؛ َعلََّم َرُسولُ اهللاَِّ َعِلّيًا  َقاَل َفَقاَل: َيا أََبا ُمَحمَّ
أَْلَف َباٍب ُيْفَتُح ِمْن ُكلِّ َباٍب أَْلُف َباٍب. َقاَل ُقْلُت: َهَذا 
َو اهللاَِّ اْلِعْلُم. َقاَل: َفَنَكَت َساَعًة ِفي اْألَْرِض، ُثمَّ َقاَل: إِنَُّه 

َلِعْلٌم َو َما ُهَو ِبَذاَك.

ٍد؛ َو ِإنَّ ِعْنَدَنا اْلَجاِمَعَة. َو  َقاَل ُثمَّ َقاَل: َيا أََبا ُمَحمَّ
َما ُيْدِريِهْم َما اْلَجاِمَعُة! َقاَل ُقْلُت: ُجِعْلُت ِفَداَك؛ َو َما 
اْلَجاِمَعُة؟ َقاَل: َصِحيَفٌة ُطوُلَها َسْبُعوَن ِذَراعًا ِبِذَراِع 
َرُسوِل اهللاَِّ َو ِإْمَالِئِه، ِمْن َفْلِق ِفيِه َو َخطِّ َعِليٍّ ِبَيِميِنِه، 
ِفيَها ُكلُّ َحَالٍل َو َحَراٍم، َو ُكلُّ َشْيٍء َيْحَتاُج النَّاُس إِلَْيِه 
َحتَّى اْألَْرُش ِفي اْلَخْدِش. َو َضَرَب ِبَيِدِه إَِليَّ َفَقاَل: َتْأَذُن 
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permitted thing and forbidden thing (halal wa 

haram), and every thing which people need, even 
the mulct for scratching (someone).’ He touched 
me with his hand and said: ‘Do you allow me, 
O Abu Muhammad?’ ” He said: “I said: ‘May 
I be made your ransom! Indeed I am yours, do 
whatever you want!’ He said: “He pinched me 
with His hand and said: ‘Even the mulct of this.’ 
It was as if he was angry.” He said: “I said: ‘By 
Allah, this is knowledge!’ He said: ‘Indeed it is 
knowledge, but it is not the Knowledge.’

“Then he was silent for a moment, and then 
said: ‘And the jafr is in our possession; and what 
should teach them what is the jafr?’” He said: “I 
said: ‘What is the jafr?’ He said: ‘A container 
made of hide, and in it is the knowledge of the 
prophets and the successors and the knowledge 
of the men of knowledge of Banu Isra’il who 
have passed away.’” He said: “I said: ‘Indeed this 
is knowledge!’ He said: ‘Indeed it is knowledge, 
but it is not the Knowledge.’

“Then he was silent for a moment, and then he 
said: ‘The mushaf of Fatimah (p.b.u.h.) is in our 
possession, and what should teach them what is 
the mushaf of Fatimah (p.b.u.h.).’ ” He said: “I 
said: ‘What is the mushaf of Fatimah (p.b.u.h.)?’ 
He said: ‘It is a mushaf (lit: a collection of 
written sheets bound between two boards), in 
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ٍد؟ َقاَل ُقْلُت: ُجِعْلُت ِفَداَك؛ إِنََّما أََنا َلَك،  ِلي َيا أََبا ُمَحمَّ
َفاْصَنْع َما ِشْئَت. َقاَل: َفَغَمَزين ِبَيِدِه َو َقاَل: َحتَّى َأْرُش 
َهَذا - َكَأنَُّه ُمْغَضٌب - َقاَل ُقْلُت: َهَذا َو اهللاَِّ اْلِعْلُم! َقاَل: 

إِنَُّه َلِعْلٌم َو لَْيَس ِبَذاَك.

ُثمَّ َسَكَت َساَعًة، ُثمَّ َقاَل :َو ِإنَّ ِعْنَدَنا اْلَجْفَر؛ َو َما 
ُيْدِريِهْم َما اْلَجْفُر؟ َقاَل ُقْلُت: َو َما اْلَجْفُر؟ َقاَل: ِوَعاٌء 
ِمْن َأَدٍم ِفيِه ِعْلُم النَِّبيِّنيَ َو اْلَوِصيِّنيَ، َو ِعْلُم اْلُعَلَماِء الَِّذيَن 
َمَضْوا ِمْن َبِني ِإْسَراِئيَل. َقاَل ُقْلُت: ِإنَّ َهَذا ُهَو اْلِعْلُم! 

َقاَل: إِنَُّه َلِعْلٌم، َو لَْيَس ِبَذاَك.

َلُمْصَحَف  ِعْنَدَنا  ِإنَّ  َقاَل: َو  ُثمَّ  َساَعةً  َسَكَت  ُثمَّ 
! َقاَل  ؛ َو َما ُيْدِريِهْم َما ُمْصَحُف َفاِطَمَة َفاِطَمَة
؟ َقاَل: ُمْصَحٌف ِفيِه ِمْثُل  ُقْلُت: َو َما ُمْصَحُف َفاِطَمَة
ِ َما ِفيِه ِمْن ُقْرآِنُكْم َحْرٌف  ُقْرآِنُكْم َهَذا َثَالَث َمرَّاٍت؛ َو اهللاَّ
ِ اْلِعْلُم! َقاَل: إِنَُّه َلِعْلٌم، َو َما ُهَو  َواِحٌد. َقاَل ُقْلُت: َهَذا َو اهللاَّ
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which is the like of three times (the size) of your 
Qur’an in it.’” He said: “I said: ‘By Allah, this is 
knowledge!’ He said: ‘It is knowledge, but it is 
not the Knowledge.’

‘Then he was silent for a moment; then he 
said: ‘In our possession is knowledge of what 
has happened and the knowledge of what will 
happen till the Hour comes.’ ” He said: “I said: 
‘May I be made your ransom! By Allah, this is 
knowledge!’ He said: ‘It is knowledge, but it is 
not the Knowledge.’ ” He said: “I said: ‘May I be 
made your ransom! Then what is the Knowledge?’ 
He said: ‘That which happens during the night 
and during the day, one matter after another, 
and one thing after another, until the Day of 
Resurrection.’ ”

* * *
 A group of our associates from Ahmad ibn 
Muhammad from Ali ibn al-Hakam that al-
Husayn ibn Abi’l-A‘la said:

“I heard Abu Abdillah (p.b.u.h.) say: ‘The 
white jafr is in my possession.’” He said: “I said: 
‘What is in it?’ He said: ‘The Zabur (Psalms) of 
Dawud, the Torah of Musa, the Injil of Isa, the 
Scrolls of Ibrahim, what is permitted and what is 
forbidden, and the mushaf of Fatimah (p.b.u.h.). I 
do not claim that anything of the Qur’an is in it. In 
it is what people need from us and that (because 

www.wofis.com - info@wofis.com



 ٢٨

ِبَذاَك. ُثمَّ َسَكَت َساَعًة، ُثمَّ َقاَل: ِإنَّ ِعْنَدَنا ِعْلَم َما َكاَن َو 
اَعُة. َقاَل ُقْلُت: ُجِعْلُت  ِعْلَم َما ُهَو َكاِئٌن إَِلى َأْن َتُقوَم السَّ

ِ ُهَو اْلِعْلُم! َقاَل: إِنَُّه َلِعْلٌم َو لَْيَس ِبَذاَك. ِفَداَك؛ َهَذا َو اهللاَّ
َقاَل ُقْلُت: ُجِعْلُت ِفَداَك َفَأيُّ َشْيٍء اْلِعْلُم؟ َقاَل: َما 
ْيُء َبْعَد  َيْحُدُث ِباللَّْيِل َو النََّهاِر، اْألَْمُر ِمْن َبْعِد اْألَْمِر َو الشَّ

ْيِء، إَِلى َيْوِم اْلِقَياَمة. الشَّ
* * *

ٍد، َعْن َعِليِّ  ٌة ِمْن َأْصَحاِبَنا، َعْن َأْحَمَد ْبِن ُمَحمَّ  ِعدَّ
ْبِن اْلَحَكِم، َعْن اْلُحَسْيِن ْبِن َأِبي اْلَعَالِء َقاَل َسِمْعُت 
أََبا َعْبِد اهللاَِّ  َيُقوُل: ِإنَّ ِعْنِدي اْلَجْفَر اْألَْبَيَض. َقاَل 
ُقْلُت: َفَأيُّ َشْيٍء ِفيِه؟ َقاَل: َزُبور َداُوَد، َو َتْوَراُة ُموَسى، 
، َو اْلَحَالُل َو  َو إِْنِجيُل ِعيَسى، َو ُصُحُف إِْبَراِهيَم
اْلَحَراُم، َو ُمْصَحُف َفاِطَمَة َما َأْزُعُم َأنَّ ِفيِه ُقْرآنًا، َو ِفيِه 
َما َيْحَتاُج النَّاُس إِلَْيَنا َو َال َنْحَتاُج إَِلى َأَحٍد، َحتَّى ِفيِه 
اْلَجْلَدُة َو ِنْصُف اْلَجْلَدِة َو ُرُبُع اْلَجْلَدِة َو َأْرُش اْلَخْدِش.
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of) which we do not have any  need of anyone. 
In it is even the one lash, the half of a lash and 
the quarter of a lash (i.e., the force of the lash 
in different penalties) and the mulct for a scratch 
(i.e., these things are in the jami‘ah which is in 
the jafr). The red jafr is in my possession.’”

He said: “I said: ‘What is in the red jafr?’ He 
said: ‘The armoury; (it is called red) because it 
will be opened only for blood, the owner of the 
sword (al-Imam al-Mahdi-p.b.u.h.) will open it 
for fighting.’ Abdullah ibn Abi Ya‘fur said to 
him: ‘May Allah make things right for you! Do 
Banu al-Hasan (the descendants of al-Imam al-
Hasan p.b.u.h.) know this?’ He said: ‘Yes, by 
Allah, just as they know that the night is night 
and the day is day. But jealously and going after 
this world have pushed them to refuse to accept 
and to deny. If they go after the Truth by means 
of the Truth, it will be better for them.”

* * *
 Muhammad ibn Yahya from Ahmad ibn 
Muhammad from Ibn Mahbub from Ibn Ri‘ab 
that Abu Ubaydah said:

“One of our companions asked Abu Abdillah 
(p.b.u.h.) about the jafr, and he said: ‘It is the 
hide of a bull, filled with knowledge.’ He said to 
him: ‘And the jami‘ah?’ He said: ‘That is a scroll, 
its length is seventy cubits, the width of a hide, 
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َو ِعْنِدي اْلَجْفَر اْألَْحَمَر. َقاَل ُقْلُت: َو َأيُّ َشْيٍء ِفي 
ِم.  َالُح. َو َذِلَك إِنََّما ُيْفَتُح لِلدَّ اْلَجْفِر اْألَْحَمِر؟ َقاَل: السِّ

ْيِف لِْلَقْتِل. َيْفَتُحُه َصاِحُب السَّ
َفَقاَل لُه َعْبُد اهللاَِّ ْبُن أَِبي َيْعُفوٍر: َأْصَلَحَك اهللاَُّ؛ َأ َيْعِرُف 
َهَذا َبُنو اْلَحَسِن؟ َفَقاَل: ِإي َو اهللاَِّ، َكَما َيْعِرُفوَن اللَّْيَل 
أَنَُّه لَْيٌل، َو النََّهاَر أَنَُّه َنَهاٌر؛ َو َلِكنَُّهْم َيْحِمُلُهُم اْلَحَسُد َو 
ْنَيا َعَلى اْلُجُحوِد َو اْإلِْنَكاِر. َو َلْو َطَلُبوا اْلَحقَّ  َطَلُب الدُّ

ِباْلَحقِّ َلَكاَن َخْيرًا َلُهْم. 
* * *

ٍد، َعْن اْبِن  ُد ْبُن َيْحَيى، َعْن َأْحَمَد ْبِن ُمَحمَّ  ُمَحمَّ
َمْحُبوٍب، َعْن اْبِن ِرَئاٍب، َعْن أَِبي ُعَبْيَدَة َقاَل: َسَأَل أََبا 
َعْبِد اهللاَِّ  َبْعُض َأْصَحاِبَنا َعِن اْلَجْفِر؛ َفَقاَل: ُهَو ِجْلُد 
َثْوٍر َمْمُلوٌء ِعْلمًا. َقاَل َلُه: َفاْلَجاِمَعُة؟ َقاَل ِتْلَك َصِحيَفٌة 
ُطوُلَها َسْبُعوَن ِذَراعًا ِفي َعْرِض اْألَِدِمي، ِمْثُل َفِخِذ اْلَفاِلِج، 
ِفيَها ُكلُّ َما َيْحَتاُج النَّاُس إِلَْيِه. َو لَْيَس ِمْن َقِضيٍَّة ِإالَّ َو ِهَي 
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and it (the scroll) is as (thick as) the upper leg of 
a large camel; in it is everything which people 
need, and there is no command which is not in it, 
even the mulct for a scratch.’

“He said: ‘And the mushaf of Fatimah 
(p.b.u.h.)?’ ” He said: “He was silent for a long 
while. Then he said: ‘You enquire about that 
which you need and about that which you do 
not (necessarily) need. Fatimah remained for 
seventy-five days after the Messenger of Allah 
(p.b.u.h.a.h.p.), and a powerful grief for her 
father overtook her; and Jibril (p.b.u.h.) used to 
come to her, and gave her strength to endure (the 
bereavement) of her father. He soothed her mind 
and told her about her father and his position, and 
told her what would happen after her to her seed. 
And Ali (p.b.u.h.) used to write this down, and 
this is the mushaf of Fatimah (p.b.u.h.).’ ”

* * *
 A group of our associates from Ahmad ibn 
Muhammad from Salih ibn Sa‘id from A;hmad ibn 
Abi Bishr that Bakr ibn Karib as-Sayrafi said:

“I heard Abu Abdillah (p.b.u.h.) say: ‘In our 
possession is that because of which we have no 
need of the people but the people need us. And 
in our possession is a writing dictated by the 
Messenger of Allah (p.b.u.h.a.h.p.) in the hand-
writing of Ali (p.b.u.h.) a scroll in which is every 
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ِفيَها، َحتَّى َأْرُش اْلَخْدِش.
؟ َقاَل: َفَسَكَت َطِويًال؛ ُثمَّ  َقاَل: َفُمْصَحُف َفاِطَمَة
ا َال ُتِريُدوَن. ِإنَّ  ا ُتِريُدوَن َو َعمَّ َقاَل: إِنَُّكْم لََتْبَحُثوَن َعمَّ
َفاِطَمَة َمَكَثْت َبْعَد َرُسوِل اهللاَِّ َخْمَسًة َو َسْبِعَني َيْومًا، 
َو َكاَن َدَخَلَها ُحْزٌن َشِديٌد َعَلى أَِبيَها َو َكاَن َجْبَرِئيُل 
َيْأِتيَها َفُيْحِسُن َعَزاَءَها َعَلى أَِبيَها، َو ُيَطيُِّب َنْفَسَها، َو 
ُيْخِبُرَها َعْن أَِبيَها َو َمَكاِنِه، َو ُيْخِبُرَها ِبَما َيُكوُن َبْعَدَها 
ِفي ُذرِّيَِّتَها؛ َو َكاَن َعِليٌّ َيْكُتُب َذِلَك؛ َفَهَذا ُمْصَحُف 

. َفاِطَمَة
* * *

ٍد، َعْن َصاِلِح  ٌة ِمْن َأْصَحاِبَنا، َعْن َأْحَمَد ْبِن ُمَحمَّ  ِعدَّ
ْبِن َسِعيٍد، َعْن َأْحَمَد ْبِن أَِبي ِبْشٍر، َعْن َبْكِر ْبِن َكِرٍب 
ْيَرِفيِّ َقاَل: َسِمْعُت أََبا َعْبِد اهللاَِّ َيُقوُل: ِإنَّ ِعْنَدَنا  الصَّ
َما َالَنْحَتاُج َمَعُه إَِلى النَّاِس؛ َو ِإنَّ النَّاَس لََيْحَتاُجوَن إِلَْيَنا. َو 
 ، ِإنَّ ِعْنَدَنا ِكَتابًا، ِإْمَالُء َرُسوِل اهللاَِّ َو َخطُّ َعِليٍّ
َصِحيَفًة ِفيَها ُكلُّ َحَالٍل َو َحَراٍم. َو إِنَُّكْم لََتْأُتونَّا ِباْألَْمِر، 
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permitted and forbidden thing. When you bring 
a matter to us, we know if you will do it and we 
know if you will not do it.’”

* * *

Concerning the degree of Behold , We sent it 

down on the Night of Fore A ordaining . 1 and 

it ’ s interpretation

 By the same chain of transmission (Muhammad 
ibn Abi Abdillah and Muhammad ibn Hasan from 
Sahl ibn Ziyad; and Muhammad ibn Yahya from 
Ahmad ibn Muhammad, both of them from al-
Hasan ibn al-Abbas ibn al-Harish), that Abu Ja‘far 
(p.b.u.h.) said:

“Allah, to Whom belong Might and Majesty, 
said about the Night of Fore-ordaining: Therein 
every wise command determined2; He says: 
‘Every wise command is sent down in it.’ The 
strong (i.e., al-muhkam, which is from the same 
root as hakim, which means wise because there is 
strength and solidity in it) cannot be two things, it 
can only be one thing. So the rule of everyone who 
rules with that in which there is no contradiction 
is as the rule of Allah, to Whom belong Might 
and Majesty. And whoever rules by a command 

1. Al-Qadr, 97:1
2. Ad-Dukhan, 44:4
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َفَنْعِرُف ِإَذا َأَخْذُتْم ِبِه َو َنْعِرُف ِإَذا َتَرْكُتُموُه. 

* * *
 1 

ُد  ُد ْبُن أَِبي َعْبِد اهللاَِّ َو ُمَحمَّ  َو ِبَهَذا اْإلِْسَناِد (ُمَحمَّ
ُد ْبُن َيْحَيى, َعْن  ْبُن اْلَحَسنِ, َعْن َسْهِل ْبِن ِزَياٍد َو ُمَحمَّ
ٍد َجِميعًا, َعِن اْلَحَسِن ْبِن اْلَعبَّاِس ْبِن  َأْحَمَد ْبِن ُمَحمَّ
اْلَحِريِش), َعْن أَِبي َجْعَفٍر َقاَل: َقاَل اهللاَُّ َعزَّ َو َجلَّ 
ِفي لَْيَلِة اْلَقْدِر: ِفيها ُيْفَرُق ُكلُّ َأْمٍر َحِكيٍم٢ َيُقوُل: 
َيْنِزُل ِفيَها ُكلُّ َأْمٍر َحِكيٍم. َو اْلُمْحَكُم لَْيَس ِبَشْيَئْيِن، إِنََّما ُهَو 
َشْيٌء َواِحٌد. فَمْن َحَكَم ِبَما لَْيَس ِفيِه اْخِتَالٌف َفُحْكُمُه ِمْن 
؛ َو َمْن َحَكَم ِبَأْمٍر ِفيِه اْخِتَالٌف َفَرَأى  ُحْكِم اهللاَِّ َعزَّ َو َجلَّ
اُغوِت. إِنَُّه لََيْنِزُل ِفي لَْيَلِة  أَنَُّه ُمِصيٌب َفَقْد َحَكَم ِبُحْكِم الطَّ

١. القدر ١/٩٧
٢. الدخان، ٤/٤٤
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in which there is contradiction, and believes that 
he is right, has ruled by the rule of the taghut. 
Verily, the interpretation of all matters is sent 
down in the Night of Fore-ordaining to the one 
who possesses the authority (waliyyu’l-amr), year 
by year. He will be authorized in it concerning 
his own matters like this and like that, and 
concerning the matters of the people like this and 
like that. Also, every day there will come to the 
one in authority, apart from this, the knowledge 
from Allah, to Whom belong Might and Majesty, 
which is particular (to Him), hidden (by Him), 
amazing and stored, the like of that which is sent 
down in that Night of (His) command.” Then he 
recited: “Though all the trees in the world were 
pens, and the sea – seven eas after it to replenish 
it, yet would the words of Allah not be spent. 
Allah is All-mighty, All-wise1”

* * *
 By the same chain of transmission, (Muhammad 
ibn Abi Abdillah and Muhammad ibn Hasan from 
Sahl ibn Ziyad; and Muhammad ibn Yahya from 
Ahmad ibn Muhammad, both of them from al-Hasan 
ibn al-Abbas ibn al-Harish), that Abu Abdillah 
(p.b.u.h.) said:

“Ali ibn al-Husayn, may the blessings of Allah 

1. Luqman, 31:27
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اْلَقْدِر إَِلى َوِليِّ اْألَْمِر َتْفِسريُ اْألُُموِر َسَنًة َسَنًة، ُيْؤَمُر ِفيَها ِفي 
َأْمِر َنْفِسِه ِبَكَذا َو َكَذا، َو ِفي َأْمِر النَّاِس ِبَكَذا َو َكَذا. َو إِنَُّه 
لََيْحُدُث ِلَوِليِّ اْألَْمِر - ِسَوى َذِلَك - ُكلَّ َيْوٍم ِعْلُم اهللاَِّ َعزَّ 
َو َجلَّ اْلَخاصُّ َو اْلَمْكُنوُن اْلَعِجيُب اْلَمْخُزوُن، ِمْثُل َما َيْنِزُل 
ِفي ِتْلَك اللَّْيَلِة ِمَن اْألَْمِر. ُثمَّ َقَرَأ: َو َلْو َأنَّ ما ِفي اْألَْرِض 
ُه ِمْن َبْعِدِه َسْبَعُة أَْبُحٍر ما َنِفَدْت  ِمْن َشَجَرٍة َأْقالٌم َو اْلَبْحُر َيُمدُّ

.1 َكِلماُت اهللاَِّ ِإنَّ اهللاََّ َعِزيٌز َحِكيم

* * *

ُد  ُد ْبُن أَِبي َعْبِد اهللاَِّ َو ُمَحمَّ  َو ِبَهَذا اْإلِْسَناد، (ُمَحمَّ
ُد ْبُن َيْحَيى, َعْن  ْبُن اْلَحَسنِ, َعْن َسْهِل ْبِن ِزَياٍد َو ُمَحمَّ
ٍد َجِميعًا, َعِن اْلَحَسِن ْبِن اْلَعبَّاِس ْبِن  َأْحَمَد ْبِن ُمَحمَّ
اْلَحِريِش), َعْن َأِبي َعْبِد اهللاَِّ َقاَل: َكاَن َعِليُّ ْبُن 

١. لقمان، ٢٧/٣١
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be upon him, used to say: ‘Behold, we sent it 
down on the Night of Fore-ordaining, and Allah, 
to Whom belong Might and Majesty, says the 
Truth; Allah sent down the Qur’an on the Night of 
Fore-ordaining. And what shall teach thee what 
is the Night of Fore-ordaining. The Messenger 
of Allah (p.b.u.h.a.h.p.) said: ‘Nothing, indeed, 
can teach me.’ Allah, to Whom belong Might 
and Majesty, said: The Night of Fore-ordaining 
is better than a thousand months in which there 
is no Night of Fore-ordaining. He (Allah) said to 
the Messenger of Allah (p.b.u.h.a.h.p.): ‘Do you 
know why it is better than a thousand months?’ He 
said: ‘No.’ He said: ‘Because in it the angels and 
the Ruh descend by the leave of their Lord, upon 
every command.’ And when Allah, to Whom 
belong Might and Majesty, gives His leave for 
something, that with which He is pleased, peace 
it is, till the rising of dawn. He (Allah) says: 
‘My angels and my Ruh bring peace to you, O 
Muhammad! -My peace- from the first moment 
that they descend till the rising of dawn.’

“Then He said in a part of His book: And fear 
a trial which shall surely not suit in particular the 
evil-doers1; (a trial) concerning Behold, We sent 
it down on the Night of Fore-ordaining. And He 
said in a part of His book: Muhammad is naught 

1. al-Anfal, 8:25
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اْلُحَسْيِن َصَلَواُت اهللاَِّ َعَلْيِه َيُقوُل: إِنَّا أَْنَزْلناُه ِفي لَْيَلِة 
، أَْنَزَل اهللاَُّ اْلُقْرآَن ِفي لَْيَلِة  اْلَقْدِر َصَدَق اهللاَُّ َعزَّ َو َجلَّ
 : اْلَقْدِر. َو ما َأْدراَك ما لَْيَلُة اْلَقْدِر َقاَل َرُسوُل اهللاَِّ
: لَْيَلُة اْلَقْدِر َخْيٌر ِمْن أَْلِف  َال َأْدِري. َقاَل اهللاَُّ َعزَّ َو َجلَّ
: َو  َشْهٍر لَْيَس ِفيَها لَْيَلُة اْلَقْدِر. َقاَل ِلَرُسوِل اهللاَِّ
َهْل َتْدِري ِلَم ِهَي َخْيٌر ِمْن أَْلِف َشْهٍر؟ َقاَل: َال. َقاَل: 
ِألَنََّها َتَنزَُّل ِفيَها اْلَمالِئَكُة َو الرُّوُح ِبِإْذِن َربِِّهْم ِمْن ُكلِّ 
َأْمٍر. َو ِإَذا َأِذَن اهللاَُّ َعزَّ َو َجلَّ ِبَشْيٍء َفَقْد َرِضَيُه. َسالٌم 
ُد  ِهَي َحتَّى َمْطَلِع اْلَفْجِر َيُقوُل: ُتَسلُِّم َعَلْيَك َيا ُمَحمَّ
ِل َما َيْهِبُطوَن إَِلى  َمَالئَكِتي َو ُروِحي ِبَسَالِمي ِمْن َأوَّ
َمْطَلِع اْلَفْجِر. ُثمَّ َقاَل ِفي َبْعِض ِكَتاِبِه: َو اتَُّقوا ِفْتَنًة ال 
ًة١ ِفي إِنَّا أَْنَزْلَناُه ِفي  ُتِصيَبنَّ الَِّذيَن َظَلُموا ِمْنُكْم َخاصَّ
ٌد ِإالَّ  لَْيَلِة اْلَقْدِر. َو َقاَل ِفي َبْعِض ِكَتاِبِه: َو ما ُمَحمَّ

١. االنفال ٢٥/٨
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but a Messenger; Messengers have passed away 
before him. Why if he should die or is slain, will you 
turn about on your heels? If any man should turn 
about on his heels, he will not harm Allah in any 
way; and Allah will recompense the thankful1. 
In the first verse He says: ‘When Muhammad 
dies, those who dispute the command of Allah, 
to Whom belong Might and Majesty, will say: 
“The Night of Fore-ordaining passed away with 
the Messenger of Allah (p.b.u.h.a.h.p.).” And 
this is a trial which reaches them in particular, 
and by this they turn on their heels. For if they 
were to say: “It did not pass away”, it would be 
absolutely necessary that there be a command in 
it (the Night) from Allah, to Whom belong Might 
and Majesty. And if they  accepted the command 
(from Allah) it would be absolutely necessary 
that there be someone to receive it.’ ”

* * *

Concerning the fact that the Imams , p . b . u . t . ,
become increased in their knowledge on the 

night of ( the eve of ) Friday

 Muhammad ibn Yahya from Salamah ibn 
al-Khattab from Abdullah ibn Muhammad from 
al-Husayn ibn Ahmad al-Minqari that Yunus or 

1. Al ‘Imran, 3:143
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َرُسوٌل َقْد َخَلْت ِمْن َقْبِلِهالرُُّسُل َأ َفِإْن ماَت َأْو ُقِتَل اْنَقَلْبُتْم 
َعلى َأْعقاِبُكْم َو َمْن َيْنَقِلْب َعلى َعِقَبْيِه َفَلْن َيُضرَّ اهللاََّ َشْيئًا 
اِكِريَن َيُقوُل ِفي اْآلَيِة اْألُوَلى: ِإنَّ  َو َسَيْجِزي اهللاَُّ الشَّ
دًا ِحَني َيُموُت َيُقوُل َأْهُل اْلِخالِف ِألَْمِر اهللاَِّ َعزَّ َو  ُمَحمَّ
. َفَهِذِه ِفْتَنٌة  : َمَضْت لَْيَلُة اْلَقْدِر َمَع َرُسوِل اهللاَِّ َجلَّ
وا َعَلى َأْعَقاِبِهْم؛ ِألَنَُّهْم ِإْن  ًة، َو ِبَها اْرَتدُّ َأَصاَبْتُهْم َخاصَّ
َقاُلوا َلْم َتْذَهْب َفَال ُبدَّ َأْن َيُكوَن ِهللاَِّ َعزَّ َو َجلَّ ِفيَها َأْمٌر؛ َو 

ِإَذا َأَقرُّوا ِباْألَْمِر َلْم َيُكْن َلُه ِمْن َصاِحٍب ُبدٌّ.
* * *

اِب، َعْن َعْبِد  ُد ْبُن َيْحَيى، َعْن َسَلَمَة ْبِن اْلَخطَّ  ُمَحمَّ
، َعْن  ٍد، َعْن اْلُحَسْيِن ْبِن َأْحَمَد اْلِمْنَقِريِّ اهللاَِّ ْبِن ُمَحمَّ
ِل، َعْن أَِبي َعْبِد اهللاَِّ َقاَل: َما ِمْن  ُيوُنَس َأِو اْلُمَفضَّ
لَْيَلِة ُجُمَعٍة ِإالَّ َو ِألَْولَِياِء اهللاَِّ ِفيَها ُسُروٌر. ُقْلُت: َكْيَف 
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al-Mufazzal said:
“Abu Abdillah (p.b.u.h.) said: ‘There is no night 

of Friday without there being joy for the Friends of 
Allah in it.’ I said: ‘How is that? May I be made 
your ransom!’ He said: ‘When the night of Friday 
comes the Messenger of Allah (p.b.u.h.a.h.p.) 
reaches to the Throne, and the Imams (p.b.u.t.) 
reach (it) with him, and I do not return without 
gaining knowledge. If it were not like this, that 
which is with me would be exhausted.’ ”

* * *

Concerning the fact that the Imams , p . b . u . t ,
know all the knowledge which comes to the 

angels , the prophets , and the messengers , p . b . u . t .
 A group of our associates from Ahmad ibn 
Muhammad from al-Husayn ibn Sa‘id from al-
Qasim ibn Muhammad from Ali ibn Abi Hamzah 
that Abu Abdillah (p.b.u.h.) said:

“Verily, Allah, to Whom belong Might and 
Majesty, has two (kinds of) knowledge: a (kind 
of) knowledge which He does let anyone of His 
creatures know, and a knowledge which He casts 
upon His angels and His messengers, and what 
He casts upon His angels and His messengers 
reaches down to us.”

* * *
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َذِلَك؛ ُجِعْلُت ِفَداَك؟ َقاَل: ِإَذا َكاَن لَْيَلُة اْلُجُمَعِة َواَفى 
، َو َواَفْيُت  ُة َرُسوُل اهللاَِّ اْلَعْرَش، َو َواَفى اْألَِئمَّ
َمَعُهْم؛ َفَما َأْرِجُع ِإالَّ ِبِعْلٍم ُمْسَتَفاٍد. َو َلْو َال َذِلَك لََنِفَد َما 

ِعْنِدي.
* * *

َعْن  ٍد،  ُمَحمَّ ْبِن  َأْحَمَد  َعْن  َأْصَحاِبَنا،  ِمْن  ٌة  ِعدَّ  
ٍد، َعْن َعِليِّ ْبِن  اْلُحَسْيِن ْبِن َسِعيٍد، َعْن اْلَقاِسِم ْبِن ُمَحمَّ
أَِبي َحْمَزَة، َعْن أَِبي َبِصٍري، َعْن أَِبي َعْبِد اهللاَِّ  َقاَل: ِإنَّ 
ِهللاَِّ َعزَّ َو َجلَّ ِعْلَمْيِن: ِعْلمًا ِعْنَدُه َلْم ُيْطِلْع َعَلْيِه َأَحدًا ِمْن 
َخْلِقِه، َو ِعْلمًا َنَبَذُه إَِلى َمَالِئَكِتِه َو ُرُسِلِه. َفَما َنَبَذُه إَِلى 

َمَالِئَكِتِه َو ُرُسِلِه َفَقِد اْنَتَهى إِلَْيَنا. 

* * *
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Concerning extraordinary Ahadith in which 

there is a reference to the Ghaybv

 A group of our associates from Ahmad ibn 
Muhammad ibn Isa that Mu‘ammar ibn Khallad 
said:

“A man from Fars asked Abu’l-Hasan 
(p.b.u.h.), and said to him: ‘Do you know the 
ghayb?’ He said: ‘Abu Ja‘far (p.b.u.h.) said: 
“Whenever knowledge becomes expanded for 
us we know (it) whenever it becomes contracted 
for us we do not know (it).” And he said: “It is 
the secret of Allah, to Whom belong Might and 
Majesty, and He confided it to Jibril (p.b.u.h.), and 
Jibril confided it to Muhammad (p.b.u.h.a.h.p.), 
and Muhammad confided it to whosoever Allah 
wishes.” ’ ”

* * *
 Ahmad ibn Muhammad from Muhammad ibn 
al-Hasan from Ahmad ibn al-Hasan ibn Ali from 
Amr ibn Sa‘id from Musaddiq ibn Sadaqah that 
Ammar as-Sabati said:

“I asked Abu Abdillah (p.b.u.h.) concerning 
the Imam: ‘Does he know the ghayb?’ Then he 
said: ‘No, but when he wishes to know something, 
Allah causes him to know that.”

* * *
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ِد ْبِن ِعيَسى،  ٌة ِمْن َأْصَحاِبَنا، َعْن َأْحَمَد ْبِن ُمَحمَّ  ِعدَّ
ٍد َقاَل: َسَأَل أََبا اْلَحَسِن  َرُجٌل  ِر ْبِن َخالَّ َعْن ُمَعمَّ
ِمْن َأْهِل َفاِرَس َفَقاَل َلُه: َأ َتْعَلُموَن اْلَغْيَب؟ َفَقاَل َقاَل أَُبو 
: ُيْبَسُط لََنا اْلِعْلُم َفَنْعَلُم َو ُيْقَبُض َعنَّا َفَال َنْعَلُم. َجْعَفٍر

،َو َأَسرَُّه  َو َقاَل:ِسرُّ اهللاَِّ َعزَّ َو َجلَّ َأَسرَُّه إَِلى َجْبَرِئيَل
ٌد إَِلى َمْن َشاَء  ،َو َأَسرَُّه ُمَحمَّ ٍد َجْبَرِئيُل إَِلى ُمَحمَّ

اهللاَُّ.
* * *

ِد ْبِن اْلَحَسِن، َعْن َأْحَمَد  ٍد، َعْن ُمَحمَّ  َأْحَمُد ْبُن ُمَحمَّ
ِق ْبِن  ، َعْن َعْمِرو ْبِن َسِعيٍد، َعْن ُمَصدِّ ْبِن اْلَحَسِن ْبِن َعِليٍّ
اَباِطيِّ َقاَل: َسَأْلُت أََبا َعْبِد اهللاَِّ  اٍر السَّ َصَدَقَة، َعْن َعمَّ
َعِن اْإلَِماِم، َيْعَلُم اْلَغْيَب؟ َفَقاَل: َال، َو َلِكْن ِإَذا َأَراَد َأْن 

ْيَء َأْعَلَمُه اهللاَُّ َذِلَك. َيْعَلَم الشَّ
* * *
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Concerning the fact that when the Imams ,
peace be upon them , whish to know (

something ) , they know 
(
it )

 Muhammad ibn Yahya from Umrah ibn Musa 
from Musa ibn Ja‘far from Amr ibn Sa‘id al-
Mada’ini from Abu Ubaydah al-Mada’ini that 
Abu Abdillah (p.b.u.h.) said:

“When the Imam wants to know something, 
Allah will cause him to know it.”

* * *
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ُد ْبُن َيْحَيى، َعْن ِعْمَراَن ْبِن ُموَسى، َعْن ُموَسى   ُمَحمَّ
، َعْن أَِبي ُعَبْيَدَة  ْبِن َجْعَفٍر، َعْن َعْمِرو ْبِن َسِعيٍد اْلَمَداِئِنيِّ
، َعْن أَِبي َعْبِد اهللاَِّ  َقاَل: ِإَذا َأَراَد اْإلَِماُم َأْن  اْلَمَداِئِنيِّ

َيْعَلَم َشْيئًا َأْعَلَمُه اهللاَُّ َذِلَك.
* * *
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Notes

It is necessary to explain a few points for this 
chapter, and for many subsequent chapters.

ilmu’l-ghayb or al-‘ilm bi’l-ghayb.

a) The original meaning of ghayb in Arabic is 
“that which has been concealed”, and it is with 
this meaning that it has appeared in the Holy 
Qur’an (an-Nisa’, 4:34; Yusuf, 12:52; etc.). It 
signifies a meaning opposite to hazir, meaning 
“present to the senses”, and thus denotes a relation 
with things in the external world (i.e., ma‘lumat, 
known things); this opposition ghayb/hazir 

should be contrasted with the opposition ilm/jahl, 
which latter is concerned with the internal act of 
knowing. It may happen that something is ghayib 

in terms of time, when it is not now but will be 
or was, or in terms of place, when it is there 
but not here. Therefore, we can divide our own 
knowledge into two, that which is present to us 
here and now (al-‘ilm bi’l-ghayb, or al-‘ilm bi’l-

ghayib, knowledge of what is concealed from the 
senses). This, it should be noted, is the division 
according to the general and original linguistic 
meaning of the terms.

Al-‘ilm bi’l-ghayib can then be itself divided 
into two kinds. The first is that which comes to 
us through the sense, but in directly, as is the 
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case, for example, with our knowledge of history, 
which comes either through narration from one 
person to another, by word or in writing, or 
through examining the relics and remains of the 
past and deducing certain historical facts from 
them. The second kind is then that which does 
not come through the senses. It should be also 
observed that the first kind can be by means of the 
ordinary senses (the five normal ones), or maybe 
by a special sense which has been given to the 
person (e.g. a telepathic sense, if there be such a 
thing). It is, however, only to the second kind, the 
non-sensory kind, that the technical expression 
al-‘ilm bi’l-ghayb, or al-‘ilm bi’l-ghayib, has 
been given.

b) The Holy Qur’an is quite specific about the 
fact that Allah alone has knowledge of the ghayb 
(what is concealed) in the heavens and the earth 
(al-Baqarah, 2:33; Hud, 11:123; an-Nahl, 16:77; 
al-Kahf, 18:26; Fatir, 35:38). It is also to be noted 
that the Messengers of Allah address Him and say 
to Him: It is Thou alone who art fully aware of all 
things which are beyond a created being’s senses 
(innaka anta allamu’l-ghuyub - pl. of ghayb) 
(al-Ma’idah, 5:109; and see al-Ma’idah, 5:116; 
at-Tawbah, 9:78; Saba, 34:48). Allah also says: 
Say: None knows the unperceivable (al-ghayb) 
in the heavens and the earth except Allah. And 
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they are not aware when they shall be raised. 
(an-Naml, 27:65)

When we come to deal with Allah’s knowledge 
of the ghayb, it must clearly be understood that the 
division of ghayb/hazir cannot be made here, for 
nothing can be hidden from Him. The meaning of  
His knowledge of the ghayb is thus His knowledge 
of what is unperceived, or unperceivable, to us, His 
creatures. In the Holy Qur’an, Allah says: We 
shall relate to them with knowledge, assuredly We 
were not absent (al-A‘raf, 7:7); Surely, from 
Allah nothing is hidden in heaven and earth (Al 
Imran, 3:5; and with a slight variation in Ibrahim, 
14:38); They hide themselves from men, but hide 
not themselves from Allah; for He is with them 
while they meditate at night discourse unpleasing to 
Him (an-Nisa, 4:108); He knows what penetrates 
into the earth, and what comes forth from it, what 
comes down from heaven, and what goes up into 
it. He is with you wherever you are; and Allah sees 
the things you do (al-Hadid, 56:4; and with the 
same meaning in al-Mujadalah, 58:7). Allah also 
repeats in several places in the Holy Qur’an that 
He knows the ghayb and the shahadah (what is 
perceivable): He is Knower of the unperceivable 
and the perceivable (al-An‘am, 6:73; at-Tawbah, 
9:94, 105; al-Mu’minun, 23:92; as-Sajdah, 32:6; 
az-Zumar, 39:46; al-Hashr, 59:22).
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c) It is made quite clear in the Holy Qur’an 
that every power and faculty that man possesses 
is given to him by Allah, even knowledge: You 
have been given of knowledge but a little (al-
Isra, 17:85). He further explains how He has 
given this little knowledge to us: And it is Allah 
who has brought you forth from your mothers’ 
wombs knowing nothing, and He has appointed 
for you hearing, seeing and hearts (i.e., minds), 
that haply so you will be thankful (an-Nahl, 
16:78). Therefore, we can know from this that if 
someone has al-‘ilm bi’l-ghayb (as mentioned in 
part a), it is only because it was given to him 
by Allah, and it is for this reason that in the Holy 
Qur’an the Messengers are instructed to tell the 
people that they do not possess al-‘ilm bi’l-ghayb 
of their own, for it is given to them by Allah (al-
An‘am, 6:50; Hud, 11:31), and that the Holy 
Prophet is instructed to say: I have no power to 
profit for myself, or hurt, but as Allah will. Had 
I knowledge of the ghayb I would have acquired 
much good, and evil would not have touched 
one (al-A‘raf, 7:188).

d) The Holy Qur’an says that there are keys to 
the ghayb which are with Allah: With Him are 
the keys of the ghayb; none knows them but He 
(al-An‘am, 6:59), and no-one can know anything 
of Allah’s knowledge, except if He will (see al-
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Baqarah, 2:255). Allah, also, does not inform man 
of His knowledge of the ghayb, except by means 
of His Messengers: And Allah will not inform 
you of the ghayb, except that Allah chooses out of 
His Messengers whom He will (Ãl Imran, 3:179; 
see also al-Jinn, 72:26-27). Thus Allah calls the 
stories of past events which He relates in the 
Qur’an “tidings of the ghayb”, as He says: That is 
of the tidings of the ghayb, that We reveal to thee, 
thou didst not know it, neither thy people, before 
this (Hud, 11:49); That is of the tidings of the 
ghayb that We reveal to thee; thou wast not with 
them when they agreed upon their plan, devising 
(Yusuf, 12:102; see also al-Furqan, 25:4-6). 
Indeed, all of the Qur’an is ghayb, which Allah has 
revealed through His Prophet: They say, ‘Why 
has an ayah (verse, or sign) not been sent down 
upon him from his Lord?’ Say: ‘The ghayb belongs 
only to Allah. Then watch and wait; I shall be with 
you watching and waiting’ (Yunus, 70:20). The 
Qur’an also states that what-ever reached the Holy 
Prophet from the ghayb was transmitted by Him, 
as He says: he is not niggardly of the ghayb 

(at-Takwir, 81:24). Thus not only is the Prophet 
informed of the ghayb but anyone may be informed 
of it through the Prophet, and thus Allah gives as 
one of the qualities of believers: who believe in 
the ghayb (al-Baqarah, 2:3).
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e) Things which are the special property of 
Allah, such as creation, bringing to life, curing 
without medicine, al-‘ilm bi’l-ghayb etc., may 
either be given by Him at the moment they are 
required, or else the power and ability to do them 
may be given so that they can be used when 
necessary. An example of the latter comes in the 
story of Isa (p.b.u.h.): I have come to you with a 
sign from your Lord. I will create for you out of clay 
as the likeness of a bird; then I will breathe into it, 
and it will be a bird, by the leave of Allah. I will 
also heal the blind and the leper, and bring to life 
the dead, by the leave of Allah. I will inform you 
too of what things you eat, and what you treasure 
up in your houses. Surely in that is a sign for you, 
if you are believers (Ãl Imran, 3:49; and see also 
al-Ma’idah, 5:110). Reference can also be made 
in this respect to the power of the interpretation 
of tales given to Yusuf (p.b.u.h.), which is a kind 
of ‘ilm bi’l-ghayb (see Yusuf, 13:6, 15, 31, 37), 
to the language of the birds given to Dawud and 
Sulayman (p.b.u.t.), also a kind of ‘ilm bi’l-ghayb 

(see al-Anbiya, 21:79; an-Naml, 27:15-16), to the 
knowledge of the Book which was given to the 
man who brought the throne to Sulyman, who is 
referred to many times in these ahadith.

f) We can now conclude that if we see in some 
hadith that the Imams (p.b.u.t.) claim knowledge 
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of the ghayb, it does not conflict in any way with 
the custom of Allah or with the principles laid 
down in the Holy Qur’an. However, it must be 
remembered that when, in hadith no. 665, for 
example, the Imam says he does not have al-‘ilm 

bi’l-ghayb he is in fact saying that it is the special 
property of Allah, and that no-one, including the 
Imams, can have this knowledge except from 
Allah and by His leave; and thus this is in no way 
a contradiction of the Imams’ saying elsewhere 
that they do have ‘ilm bi’l-ghayb, if such a saying 
should arise in a trustworthy hadith (for further 
information of hadith denying knowledge of the 
ghayb see: al-Bihar, vol.26, pp.98-104).

Ash-Shykh al-Mufid (336/947-8-413/1022) 
says: “Concerning what can truly be said of 
that which the Imams know within the hearts 
(of others) and of the creatures, and whether it 
is correct to ascribe to them knowledge of the 
ghayb and whether it is one of their attributes: I 
say that the Imams of the family of Muhammad 
(p.b.u.h.a.h.p.) knew what was in the hearts 
of some of the creatures, and they knew what 
would happen before it happened; but this is 
not a necessary part of their  attributes and it 
is not a condition for their Imamate. Allah, the 
Sublime, has merely honoured them with it and 
has given them the knowledge of this, because 
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it is a blessing (for them) so that they may be 
obeyed and their Imamate adhered to. But it is not 
necessary from a logical point of view, and has 
only been proved necessary for them by hearsay 
(i.e., by tradition). However, saying of them 
that they have knowledge of the ghayb should 
be refuted as being something clearly incorrect, 
because the attribute of this can only be for some 
one who rightly has knowledge of (all) things 
within himself, not knowledge obtained from 
another, and this can only be for Allah, to Whom 
belong Might and Majesty. All the people of the 
Imamte (agree) on what I say except those who 
deviate from them who are the Mufawwizah (who 
deemed that all power to direct creation had been 
delegated to the Prophet and other  Imams) and 
those who claim connection with them among the 
exaggerators (al-ghulat).” (Awa’ilu’l-maqalat, p. 
38 al-Allamah al-Majlisi quotes this in al-Bihar, 
vol. 26, p. 104, with approval).

2. The knowledge the Imams possess: -
a) The sources of the Imams’ knowledge can 

be summarised under the following headings:
The books., etc., mentioned in pervious 

chapters, e.g., the jama‘ah, the mushaf of Fatimah 
(p.b.u.h.);

That which passed down among the Imams 
from the Holy Prophet by word of mouth;
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That which they received in their capacity as 
muhaddathun;

That which comes to them on the Night of 
Fore-ordaining (laylatu’l-qadr);

Their knowledge of that which happens by 
night and day (see e.g., hadith no. 635);

That which Allah makes them aware of when 
it is necessary (see chap. 46).&&&

If we wish to have an example for those six 
kinds of knowledge, we can compare them with 
money, and say that the first kind is like money 
which is given in a large chest; the second kind 
like that which passes as an inheritance for 
father to son; the third like money given to a 
particular person; the fourth like that which is 
given on a special occasion; the fifth like money 
given repeatedly over a period of time; and the 
last like that which is given for some special 
need. It should be remembered that this is only 
a comparison and we do not in any way wish to 
decrease the excellence and importance of the 
Imam’s knowledge by likening it to money.

The limits and restrictions to their knowledge 
is the subject of the majority of these chapters.

b) The Prophets and the Imams, it should be 
well observed, share with the rest of humanity 
the means for obtaining knowledge which Allah 
has given the senses, the intellect, etc. They also 
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possess a special power of means which other 
people do not have. In the carrying out of the 
commands of Allah’s shri‘ah in which all people 
have a responsibility, and likewise in ordinary 
behaviour, the Prophets and the Imams only make 
use of the first way of knowing, the commonly 
available means: the second means is only made 
use of by them in duties and works which are 
connected with their positions of prophet-hood 
and Imamate. Thus in matters like knowing the 
beginning of the month, passing judgement, 
finding out if something is unclean or pure, etc., 
they make use of the means, such as the sighting 
of the moon, and so forth, which everyone else 
employs. Also the knowledge that Prophets or 
Imams have concerning, for example, the time of 
their death, cannot be the basis for action for them. 
What they volitionally do must be determined 
by the means available to everyone. Such 
knowledge thus has a spiritual aspect to it related 
to the Encounter with Allah, and the reason for it 
must be sought on this level, but it is not for the 
purpose of influencing and controlling events on 
the level of ordinary understanding. This matter 
is of fundamental importance, and should be kept 
in mind in the reading of these ahadith so that 
misunderstandings do not occur.
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Endnotes

i. And their Prophet said to them: The sign of his 
rule is that the Tabut will come to you, in it a Sakinah 
from your Lord, and a remnant of what the folk (ãl) of 
Musa and Harun’s folk left behind, the angels bearing 
it. Surely in that shall be a sign for you, if you are 
believers. (al-Baqarah, 2:248). This hadith points to 
the parallel signification of the armoury of the Prophet 
among the Imams and the Tabut brought by the angels 
among Banu Isra’il.

ii. At the time of the appearance of al-Mahdi (may 
Allah hasten his noble appearance), people will be 
taken by surprise since they will not have thought the 
conditions indicated that he would come, but, Allah 
will then rise their awareness to the degree where they 
will reach an understanding of what is happening.
iii. It is necessary to draw the attention to several 
points in connections with this chapter.
1- It is clear form these ahahdith that a jafr is a 
container made of a hide which has no value in 
itself. The value of the two jafrs mentioned here, as 
of any container, lies in its contents. It is also clear 
that nothing was written either on the inside or on 
the outside of them; there were, however, pages with 
writing or books contained in one of them. The ahadith 

in a al-Kafi are  not the only ones which speak of jafr 
and jami‘ah; indeed, these are but a small proportion 
of the total number of such ahadith collected in other 
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places (see Basa’iru’d-darajat, pp.142-161; al-Bihar 

, vol.26, pp.18 – 66). The following is an example of 
these other ahadith. Al-Imam as-Sadiq (p.b.u.h.) said, 
in refutation of those who claimed there was writing 
on the two jafrs: “By Allah, it is not as they say, that 
there are two jafrs with something written on them. 
No, by Allah, they are two skins with the hair still 
on them, crammed full, in one of them books, and 
in the other the armoury of the Messenger of Allah 
(p.b.u.h.a.h.p.).” (Basa’iru’d-darajat, p.151; al-Bihar, 
vol.26, p.38).
If we find mentioned that an Imam says: “ I looked 
in the jafr, and found…”, it is therefore clear that this 
does not mean he looked at some thing written on the 
jafr, but at one of the objects held within it.
It is also clear that the jami‘ah is a collection of 
writings dictated by the Holy Prophet (p.b.u.h.a.h.p.) 
and written by Amir al-mu’minin (p.b.u.h.) which 
concern the Divine commands (al-halal wa ’l-haram) 
and has nothing to do with writings concerning what 
happened in the past or what will happen in the 
future.
Moreover, the mus-haf of Fatimah (p.b.u.h.) is as the 
ahadith mention, a collection of the things which 
were told to her by the angel concerning events 
and occurrences, and was transcribed by Amir al-
mu’minin (p.b.u.h.). From what is specifically said in 
these ahadith, therer is nothing of the Qur’an in it, 
neither addition nor substraction; in fact it is clear that 
it has absolutely no connection with the Qur’an. The 
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name mus-haf was given to it because of the literal 
meaning of this word which is “a manuscript bound 
between two boards”.
2- From the texts of these ahadith it is also clear that 
the two jafrs were the special property of the Imams 
and that no-one else was permitted to use them, or 
even to see what was in them. If the Imams let others 
know what was in them, it was only indirectly, by their 
reading aloud, for example, from the books in them.
It may be asked what the use of the Imams’ keeping 
these texts to themselves was, but the answer to this is 
a lengthy one. Suffice it to say that the circumstances 
and conditions of the times were not suitable for the 
divulging of the whole of what was written there, so 
that the Imams only revealed what was of use, as it 
was needed. If reference is made to the footnote to 
chapter 35 some of the reasons for the hiding of the 
mus-haf of Amir al-mu’minin (p.b.u.h.) will be found 
there, and the same reasons apply here too.
3- We have already explained in the footnote to 
chapter 3 that the fact of speaking with angels has 
nothing specifically to do with prophet-hood or 
messengership, and there will be further discussion of 
this point in the future when the subject of ghayb (the 
unseen) is dealt with.
4- It is necessary to point out here that there have been 
a number of mistakes by scholars among our Sunni 
brothers concerning the meaning of jafr and jami‘ah, 
which have resulted in misunderstandings of what 
they were, so here we must make clear a few points 
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relevant to this matter.
a) Abdu ‘r-Rahman ibn Ahmad, al-Qadi Azudu ‘d-Din 
al-Iji, the Shafi’ite (708/1308 - 756/1355), and Ali ibn 
Muhammad ibn Ali al-Husayni ash-Sharif al-Jurjani, 
the Hanafite (740/1340 - 816/1413), who were the 
most notable Ash’arite scholars of kalam (theology), 
have expressed their views concerning jafr and 
jami‘ah as follows: The first has mentioned in his 
al-Mawaqif (that jafr and jami‘ah as being a source of 
knowledge; and the later commenting on this subject 
said: “jafr and jami‘ah are two books which belonged 
to Amir al-mu’minin (p.b.u.h.) concerning the science 
of letters (ilmu ‘1-huruf).” (Sharhu ’1-mawdqif 

Istanbul ed. vol. 2, p.190; this source is refered 
to in Kashfu ’zunun, vol.l, p.591). Since the exact 
meaning of ilmu ’l-huruf is not clear here we have 
kept to a literal translation; the only explanation we 
can give here comes from at-Tahanuwi, who says that 
jafr “is the science in which the letters of the alphabet 
are discussed, in which they have an independent 
meaning and are a particular evidence for proof. From 
this (science) the events of the world till the end of 
time can be understood.” (Kashshaf istilihati ’l-funun, 
vol.l, pp. 287 - 288).
b) Mustafa Hajji Khalifah (1017/ 1609 -1067/ 1657) 
says: “By the science of jafr and jami‘ah they mean 
a summary knowledge of the tablets of Divine decree 
and fore-ordaining, which contain everything that has 
happened or that will happen, generally or particularly. 
al-Jafr is the tablet of the Divine decree (lawhu’l-qada) 
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which is the universal intellect; and al-jami‘ah is 
the tablet of Divine fore-ordaining (lawhu ’l-qadar) 
which is the universal spirit. A group claim that Imam 
Ali ibn Abi Talib, may Allah, the Sublime, be pleased 
with him, arranged the twenty-eight letters (of the 
Arabic alphabet) by way of al-bastu ’l-a‘zam (?) on 
the skin of a jafr (either a lamb or a kid). Special 
words can be extracted from it by special ways under 
special conditions, from which (words) what is in the 
tablet/s of Divine decree and fore-ordaining can be 
extracted. This knowledge is passed down through 
the Ahlu’1-bayt and those among the perfect shaykhs 
(of the Sufi turuq) who are related to them, and it is 
obtained from them, and they hide it from others by all 
means of concealment. It is said that the truth of what 
is in these writings will not be understood except by 
al-Mahdi whose appearance is awaited at the end of 
time” (Kashfu ’zunun, vol.l, p.591). This description 
was related and accepted by Tashkubri-zadeh 
(901/1495 - 968/1561) in Miftahu’s-sa’adah, vol.2, 
p.594), and ash-Shaykh Abdu ’Nabi al-Hindi in 
Jami‘u ’1-ulum (Dusturu ’l-ulama), vol.l, p.382.
c) Abdullah ibn Muslim, Ibn Qutaybah ad-Dinawari 
(213/828 - 276/889) says: “More strange than any 
commentary (of the Qur’an) is the commentary of the 
Rafidites (the Imamite Shi’ahs), and that which they 
claim about the inner meaning (basin) of it, which is 
the jafr they have received. This refers to the skin of 
jafr (lamb or kid) about which they claim that Ja‘far 
as-Sadiq wrote on it for them everything which it 
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was necessary for them to know, and that which 
would happen up to the Day of Resurrection” (Ta’wil 

mukhtalafi ‘l-hadith, pp.70-71). This explanation 
has been quoted and accepted by Ibn Khaldun in 
his ‘Introduction to History’, al-Muqaddimah, 
p.279 (see abridged Engl. transl., p.260); Ibn 
Khallikan, Wafayatu’l-a‘yan, vol.3, p.240; al-Yafi‘i, 
Mir’atu ’1-jinan, vol.3, p.317; and ad-Damiri, 
Hayatu ’1-haywan, vol.l, p.197).
It is clear from what we said before that all of this 
has no relation to the jafr and jami‘ah of the Imams. 
We can therefore conclude that this matter has no 
connection at all with the beliefs of the Shi‘ah as such, 
concerning their Imams and their characteristics, 
irrespective of whether such a science really exists, 
as a few of the Shi‘ahs claim and about which they 
have indeed written books (see adh-Dhari‘ah, vol.5, 
pp.118-122 and vol.21, p.323), and about which 
the Sunni have written (see Kashfu ’z-zunun, vol.l, 
p.591), or whether such a science has no real value at 
all. All such references, as we have seen, come from 
the Sunni sources, and, if these allusions are now to be 
found in Shi‘ite books, it is from these Sunni sources 
that they have been taken.
5- Concerning the article on ‘jafr’ in the first edition 
of the Encyclopaedia of Islam (Leiden) written by 
D.B. Macdonald, the author has made out a supposed 
discrepancy in the beliefs of the Shi‘ah. Firstly, he has 
indicated. the Sunni sources, including those which 
we have given above, and used them as evidence for 

www.wofis.com - info@wofis.com



 54

Shi‘ite beliefs. Secondly, he has correctly said that 
no reference to such books on such a science is to 
be found in the bibliographies such as Ibn Nadim’s 
al-Fihrist. But it should be observed that, in the first 
place, as we have pointed out, this is not an authentic 
Shi‘ite belief, and, in the second place, that although 
there were indeed two containers called jafr belonging 
to the Imams, and although there were books in one of 
them, they never showed their contents to anyone; so 
how could anyone be aware of the contents of these 
books except through what the Imams said of them? 
Lastly, these containers and books did not belong to 
any particular Imam, so it is understandable that no 
reference to them is to be found in bibliographies. 
These things were a common heritage passed from 
Imam to Imam.
6- The Imams (p.b.u.t.) sometimes used what was in 
the jafr to understand events that were going to take 
place. An example came in a hadith narrated previously 
(no. 621) where al-Imam as-Sadiq (p.b.u.h.) said that 
the doings of the descendants of al-Imam al-Hasan 
(p.b.u.h.) would come to naught. There we said that 
we would give historical evidence for the truth of his 
prediction in a further reference, which we shall do. 
There are also other occurrences of the Imams looking 
forward to events which we cannot go into here, as, for 
example, the prediction of al-Imim ar-Rida (p.b.u.h.) 
to the Caliph al-Ma’mun that his appointment of the 
Imam to be his successor would come to nothing. This 
event can be referred to in the sections of the books 
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mentioned in part 4 (a) and (b) of this note.
It must be observed that some Muslims have not been 
averse to taking advantage of this misunderstanding 
of jafr. Let it suffice to mention here the origins of 
the Almohad dynasty which ruled in North Africa 
and Andalucia from 1130 - 1269. The inspirer of 
this dynasty, Muhammad ibn Abdillah ibn Tumart 
al-Masmudi (485/1092 - 524/1130) claimed to be 
the descendant of al-Imam al-Hasan (p.b.u.h.) and 
gave himself the title of al-Mahdi. He maintained 
that the jafr was available to him, and that in it was 
reference to the future Almohad dynasty. Prompted 
by this Abdu ’1-Mu’min ibn Ali al-Kumi (487/1094 - 
558/1163) rose up and founded a rule under the name 
of al-Muwahhidun (Almohad). (Ibn Khallikan, vol.3, 
p.238 and vol.5, pp.45 - 55; and the other references 
in part 4 (a) and (b) of this note). This claim and other 
similar ones involving misuse of jafr and the names of 
al-Mahdi etc., have no connection with Shi‘ite beliefs, 
and it is clear that they should not be blamed on them, 
being related to the activities of others.

iv. For more information concerning bada 
(modification) see the chapter in Kitabu ’t-tawhid 
(Divine Unity and the introduction to that book.
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